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re la aaaión.6, l!i.OS horaa . 

TEMA 114 DEL PROGRAMA (-1 

ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS NACIONES UIfIDAS 

m (interpretación del árabe)8 Quiero seíirlar 8 la 

atención de loe miembros de la Asamblea el documento A/46/414/Add,l, que 

contiene una carta de fecha 10 de octubre de 1991 que me enviá el Secretwio 

General, en la que me informa que con posterioridad a 8~8 comunicaciones de 

17 de septiembre de 1991 y 8 de octubre de 1991, Sierra Leona ha hecho loe 

pagos neceearios para reducir su cuota pendiente de pago a una suma inferior a 

la indicada en el Artículo 19 de la Carta. 

¿Puedo entender que la Asamblea General toma debida nota de esta 

información7 
, 
i am . 

DISCURSO DEL SR. GUILLERMO ISNDARA GALIMANY, PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DB LA 
REPUBLICA DE PANAKA 

am (interpretación del árabe)! La Asamblea escuchará 

ahora el discurso del Presidente Constitucional de la República de Panamá. 

El Sr. Guillermo Endara Galimanv, Presidente- de Ln 
# , , 
ublica de PQnama. es 9comDanado al Saloa de la A&mkba Ge- . 

7 (interpretación del inglés)a En nombre de la Asamblea 

General tengo el honor de dar la bienvenida a las Naciones Unidas al 

Presidente Coartitucional de la República de Panamá, Excelentísimo Señor 

Guillermo Endara Galimany, a quien invito a dirigirse a la Aeernblea Genoral. 
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El-8 Sr. Presidente: Nuestra Ropública 

se siento muy complacida por ou elección como Presidente de la Asamblea y 

estamos reguroa de que bajo IU h¿bil conducción erte cuadragdsimo sexto 

período da sesiones serd de gran importancia para nuestra Organioación. 

La labor de IU predeceoor, el Profesor Guido de Marco, fue la base sobre 

la cual OO encararon 108 cambios estructurales requeridos por la nueva 

situación internacional. 

Nuertro pueblo IO regocija por el ingreso de loa IIUOVOI Miembros. A las 

cordialer rel8Cíone8 que siempre hsmos mantenido con la República de Corea 80 

ruma ahora la esperaara de una reunificación de la península coreana. La 

República de las Islas Marrhall y la Federación de los Estados de Micronesia 

con loa vecinos de eae océano Pacífico que nos une con el Asia desde hace 

tanto8 siglos. Ertoaia, Letonia y Lituania constituyen un ejemplo de coraje y 

fe libertaría que culminó con el reconocimiento de la comunidad 

internacional. 

Confiamos plenamente en que en la próxima Asamblea General contaremos con 

la presencia de un nuevo miembro producto del plebiscito que bajo la 

protección de lar Nacioner Unidas ae realizará en el Sáhara Occidental para 

asegurar el derecho a la autodeterminación del pueblo saharaui. 
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El PresidenLe 

Hace un año, en este podio, hice un breve recuento de la historia 

reciente de nuestra República. Los avatares que atravesamos sólo podían 

entenderse s la lua de nuestra realidad interna, que muchas veces es poco 

comprendida en algunas esferas. 

Quise también, en esa oportunidad, resaltar algunos valores nacionales 

que atesoramos. Entre ellos, nuestro apego a la democracia, nuestro culto a 

1s dignidad humana y  nuestra devoción por las libertades individuales. Y. ea 

la otra cara de la realidad, nuestra aversión a la pobreaa, al sectarismo, a 

la enfermedad. En defensa de esos valores y en la lucha contra esos flagelos, 

la República de Panamá estará siempre dispuesta a aportar su ssfuerao con 

honestidad y determinación, no sólo internamente, sino como miembro de la 

comunidad mundial. 

Hace un año acariciábamos la oportunidad de una era de pea y cooperación 

entre las naciones, Hoy, empezamos a construir el camino de una nueva 

sociedad para la humanidad. La relación entre las superpotencias podría ser 

un instrumento constructivo. Comprendemos que es una situación complicada, 

pero observamos que ha producido ya resultados positivos a nivel de los 

Estados y a nivel de la libertad de los pueblos. 

Los cambios en la Unión Soviética, en Europa del este y en Asia son 

motivo de optimismo e invitan a la cooperación. La comunidad internacional lo 

ha comprendido así y apoya la transformación positiva. Para la República de 

Panamá, el establecimiento de relaciones diplomáticas y consulares coa la 

Unión 6oviética es la puerta para una relación novedosa y significativa, en el 

umbral del siglo XXI. 

En el marco de esta eclosión libertaria, tenemos que enfocar las crisis 

de identidades nacionales. Esas crisis son tan comprensibles como fueron los 

divisionismos que siguieron a nuestras independencias de España el siglo 

pasado. Como parte de la Gran Colombia, vimos el desmembramianto de un sueño 

y la limitación de un diseño continental. Ahora, tratamos do rehacerlos, 

habiendo pagado el alto precio da la atomiración. 

En este cuadro vemos coa preocupación y dolor las luchar de Pugorlwia. 

Estamos conscientes de las raíces del problema Ótnico, perol al mimo tiempo, 

abrigamos la rsperansa de que las fuetsas centrífuga8 del deratrollo se 

sobrepongan a las fuerzas atomiaadoras de la divisfóo, tanto ea ese pÚs como 

en otras regiones emergentes del Africa. 
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El PreaidanLe 

La pao en el Oriente Medio requiere una tolerancia nueva entre Israel y 

los países árabes. La necesidad de una Conferencia que examine la situación 

actual y que ayude a derrumbar décadas de enemistad, e8 imprescindible. 

Ee necesaria no sólo para la región y para la paa del planeta, sino también 

para los programas de salvación de la humanidad y la defensa ecológica del 

entorno, El camino más seguro para una paz duradera 88 una solución negociada 

que aatiefaga las aspiraciones particulares de todos los pueblo8 concernidos. 

Nuestro Gobierno ha seguido de cerca la evolución política de Sudáfrica. 

Creemos que hay un serio empeño de revisar el sistema de e. Lar 

medidas del Gobierno de Pretoria son importante? y ameritan un estudio 

desapasionado, que tenga en cuenta el interés de los pueblo8 sudafricauos. 

Se debe encontrar una solución más acorde con la situación internacional 

actual. 

Si loa problema8 políticos de Europa y el Mediterráneo oriental tienen 

importancia innegable para todos, quiero referirme a otros do8 obstbculos que 

debemos oortear, dentro de esta Organización y a nivel interno de cada 

Estado: me refiero 8 la pobreaa de 108 hombres y al empobrecimiento del 

ambiente. 

La pobreaa avanza cada día. En los países en desarrollo viven 

1,000 millones de personas en condiciones de extrema necesidad. En 

Iberoamérica y el Caribe, más de la mitad de la población sobrevive con 

dificultad. En los países desarrollados, las estadísticas esconden anchas 

zona8 de miseria humana en medio de un lujo aparentemente generalizado. 

Los esfuersos de las Naciones Unidas para reducir la pobreaa son digno5 

de elogio y apoyo. En nuestro subcontinente el Programa de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo y los proyectos regionales de pobreza crítica ayudan 

a comprenderla pero no .son suficientes. Deben 8er complementados con otra8 

medidas de cooperación internacional. 

No5 hemos planteado, en Panamá, medidas dentro de una estrategia nacional 

para la raduccion da la pobrela. Ellas incluyen UU conjunto de proyector, ea 

108 próximor cinco óñols, sobre ralud, educación, vivienda y empleo, coa 

éafarir ea loa programas de alimentación maternoinfantil, vivienda popular 

y creación de empleos. El apoyo de las organioacioms no gubefnsllentale5 

ha probado IU importancia y coacrtituye un m@caaismo de psrtícipaci6n 

extragubernamental, rin el cual el proceso democrático queda incOnpl~t0~ 
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Lograremos que el mundo del próximo siglo aea mejor quo el actual, si 

comprendemos que no puede crearee riqueaa en una parte de la sociedad, sobro 

la pobrera de la otra parte, oi a nivel internacional, ni a nivel nacional. 

Las rolaciones entre el Norte y el Sur deben cambiar aobre la base del mutuo 

respeto y la aceptación de los justos precios que el trabajo humano merece ea 

todas las regiones. 

Se necesita un nuevo enfoque para los precios de nuestras materias 

primas. Se necesita ampliar verdaderamente el comercio y las iaversioner 

mundiales. Se necesita una visión generosa del uso y la repartición da la 

riqueza. No se trata de paternalismo, sino de justicia. Por ello, es 

importante que las negociaciones comerciales de la Ronda Uruguay del Acuerdo 

General sobre Aranceles Aduaaeros y Comercio (GATT) no se empantanen y es 

vital que las agrupaciones económicas regionales no se conviertan en otras 

tonae de proteccionismo. 

El año pasado sugerí que se declarara un decenio contra la pobreta para 

frenar el aumento de la miseria, la enfermedad y la ignorancia en el mundo. 

Roy, al reconocer los esfuerzos de las Naciones Unidas 01% esto noble campo, 

insisto que sigamos adelante y la nueva era de cooperación internacional 

llegue también a los pobres. 

A todos noa preocupa el deterioro del medio ambiente y lae consecuencias 

nefasta8 que provocaría para las actuales y futuras generacionar. A los 

panameños nos preocupa doblemente, por nuestra situación, por la naturaleta de 

nuestros recursos naturales y por el impacto que su degradación tendría no 

sólo para el planeta, sino, erpecialmente, para Panamá. 



Bsptiol 
JGC/3hC 

A/46/PV.30 
-ll- 

Tenemos dos mares unidos por un canal. Ese Canal es* al mismo tiempo, 

recurso panameBo e instrumento de comercio mundial, Nuestra pesca sbarca el 

Gran Caribe y la corriente de Humboldt. Somos, literalmente, la defensa 

avaasada de la Amasonia. Nuestro Daribn constituye, desde hace varios 

decenios, una reserva de primer orden. Ella está gobernada, ea el Pacífico y 

el Atlbntico, por organismos en los cuales participan, en pie de igualdad, 

todos los grupos indígena8 que la habitan. Ellos tienen representacióa ea 

todos 108 niveles de gobierno, desde los municipio8 locales hasta la Assmblea 

Legislativa Nacional. La ruptura del balance ecológico en esta hea afectaría 

la pesca ea lo:, dos mares, el funcionamiento del Canal y el comercio 

interoceánico. 

Mi Gobierao ha dejado constancia de estos hechos en la reciente reunióa 

de Madrid. Quiero plantear con decisión ante este foro la necesidad de 

cuantificar urgentemente el valor de esas reservas de la humanidad. Ellas 

deben ser aprovechada8 por todos por igual, por los del norte y por los del 

sur, para que la Tierra no tenga dueños ni aprovechadores. Las dolorosas 

medida8 que tomamos los peíses pequeños en este campo requieren la cooperación 

de 108 países desarrollados, no sólo en el campo técnico sino también en el 

económico. 

Conscioates del peligro implícito para la humanidad, hemos adoptf.do las 

medidas prescritas por esta Organisación sobre el vertimiento e incineración 

de desechos tóxicos y peligrosos en la gran regióa del Caribe. Tambiia hemos 

tomado cuidados especiales en el transporte de petróleo y otros productos 

químico8 que pasan por el Canal. Estamos comprometido8 con la protección de 

nuestros recursos hídrico8 y, especialmente, con la preservación de la cuenca 

hidrográfica del Canal. 

La Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el 

Desarrollo, que se celebrará ea 1992 ea Brasil, tendrá una importancia 

decisiva on oste tema, y Panamá respalda toda8 las medidas necesarias para su 

buen 6xito. 

11 gobierno militar que me antecedió dejó de cumplir coa la8 obligaciones 

del tstado frente a los organismos internacionales y otros acroedoror. Bo 

tuvo otra finalidad que el enriquecimiento ilícito y el dospilfsrto de los 
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El PreaiBanLe 

cepitalar nacionales. De tal forma, ni pagaba las deudas contraídas por ellos 

mirmor, ni impulsaba el desarrollo de la ecoaomia. 

Mi Gobierno se vio obligado a atacar, simultáneamente, la deaocupacibn, 

la rocesión an las iaversionaa, un incomprensible acoso político y 01 pago de 

la deuda hersdada del tégiman anterior. Nuestros esfueraor ordenador han 

producido algur:,s rarultados concretos, porque la economía interna 80 est& 

restableciendo. La situación fiscal be va normalirando. Hemos logrado ya 

acuerdos aceptables coa los organismos finaacieros interaacionalea y coa los 

países del Club da París. Pinalmeate, hemos preparado un programa da ajuste 

económico para libaralinar nuestra economía dentro del plan da cooperación 

internacional, la reestructuración de In deuda y los nuevos planea de 

inversión. 

Nuestra decisión de integrarnos, gradual y complemeatsriaments, al grupo 

centroamericano se funda en la tendencia de agrupación regional. Por otra 

parte, ertamos convencidos del rumbo democrát:-.T de los países de la 8ona. 

Procedemos con cautela, pero nuestra decisión demuestra una voluntad política 

firma. Estamos conscientes de nuestra función de enlace con el coatiaentr 

sudamericano, al cual nos unoa varios siglos de relacionea, y con un Caribe 

que, desde la Colonia, está ligado a nosotros por la sangre, la costumbre y 

106 interesea. 

Ll Canal do PanamA so prepara a ser panameño, no sólo de nombre rino aa 

la realidad, deade el 31 do diciembre de 1999. Es conveniente decir en este 

foro que, contrariamente a las VOCOI que escuchamos algunas vocee0 la 

República da Panamá se prepara, re6ponsablemente, para la admíaistración de 

este bien nacional, que constituya también ua bien de la humanidad. 

Siempre so dijo hasta ahora, que la tierra era nuestra y el capital 

norteamericano. Las obras del Corte de Culebra, por más de 200 millones de 

dólares, oecarariar derdm haco varios 408, 80 iniciaron coa cargo a loa 

poajor del Canal. Lo qua 08 igual, coa 01 sacrificio económicú gua implica la 

renuncia l ea08 ingtaror derdr 8hora y derpuir del tio 2000. Bea 

p8rticipacióa ea prueba de auertr8 rerirdad. 
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Por otra parte, la Repúblics de Psnamá esta preparando un mecanismo que 

permita una cooperación con los usuarios, de manera que el Canal cumpla su 

doble función de riqueoa nacional o instrumento internacional. Bspwxusos 

presentar un plan original durante la segunda Cumbre Centroamericana de 

Madrid, como una contribución panameña a e8a gran comunidad de pueblos ligados 

por los dos grandes ocáanos. 

No he olvidado que aquí, y hace un año, comprometí al Gobierno panameño 

con la causa de la libertad en el vecino país de Haití. El smpdo 

internacional y la vocación libettsris de loa haitianos produjeron uaa 

elección ttasceadeatsl, ea la cual un ciudadano humilde fus escogido 

Presidente constitucional. 

Nosotros sabemos lo que siente Haití hoy. Noeotros sabemos que unos 

militares engreídos hacen hoy en Puerto Príncipe lo mismo que otros militares 

engreídos hicieron en Panamá hasta hace un par de 60s. Estamos aquí para 

decir claramente que un Gobierno democrático no puede permitir, bajo ningún 

ratonamiento, que se burle la voluntad popular de esta manera, ni en Baití, ni 

en Panamá ni ea ninguna parte del mundo. Todos los discursos sobre la 

pobreaa, sobre el subdesarrollo, sobre la igualdad perderían su sentido si 

dejamos atropellar la voluntad libre del pueblo expresada en uaab elecciones 

ejemplarssr si dejamos atropellar a loa héroes de la libertad haitiana coa 

sofismas que no tienen nada que ver con la realidad. 
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f(e dajsdo este punto para finalizar mi iatervencióa no sólo porque ae 

rmfisrs a la rituación de un pequeño país de nuestro Caribe, sino porque 80 

rolrciona ditsctaments con el afán do reestructurar las Naciones Unidas y 

crear uu nuevo orden mundial basado ea la justicia, 

Aqui 80 han aplaudido lae intervenciones de quienes han defendido la 

primacía de un orden internacional justo sobre las injusticias internar. Nada 

már que 01 lunes, el Rey de España conmovió a eeta Asamblea cuando, ea nombra 

da IU antiguo Reino, dijo que los derechos humanos no son problema interno de 

~i~~gún país. 

La tragedia haitiana la conocetmoo tod?,r los iberoamericanos, muchos 

aSricano8, muchos asiáticos y muchos europeos. Gooar de la libertad impone el 

compromiso de defender la libertad de todoo, bajo el riesgo de excluirnos de 

la sociedad civil. 

Mi Gobierno apoya todas las medidas necesarias para restablecer el orden 

constitucional en Haití. De la misma manera que lo haría ea cualquier otro 

caso, no admitimos concesiones formales que terminen por traicionar la 

voluntad popular. 

En la Organiración de los Estados Americanos hemos mantenidc una posición 

inequívoca, a fin de que el drama que vivió mi país en 1989 no vuelva a 

repetirse en ningún otro Estado. La Organización de 20s Estados &aericanos no 

puede fracasar en su deber de restablecer la democracia en Haití. Ll10 

pondría ea peligro la democracia en el continente y  minaría la existencia de 

la organiración. Por ello, la delegación panameña, en todo momento, puso ds 

manifierto su disposición a apoyar toda medida que pudiera contribuir en forma 

efectiva y eficat a restablecer la democracia en Haití. No alegó un falso 

concepto de principio de no intervención, ya que ccmsidera que la roberaaía ee 

sustenta en la autodeterminación del pueblo y no de ningún gobierno. 

Veo con agrado que, por iniciativa del Grupo de Estados do *rica Latina 

y 01 Cariba esta &amblea General considerará una resolución que demuertra la 

preocupación y la solidaridad de auostros pueblos y gobiernos con la 

dmocrw-ia haitiana. 

Ba clortuabro que 01 Proridaate del Brasil inaugure el debato general. 

Hoy, por primera ves, un Jefe de Estado lo clausura. ES SiDtOdtiCO qW, tra8 

un país grande, termine un país pequeño, como el auostro. ta huranidad rr~ l 8 
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un problema da tamaño. Allí están ftolanda, Qracia, Buira y Japón, como 

pruebas milenarias de la fueraa de 108 pequeños. 

En sombre de ni GObierBO, y da todoa loa puebloa que han aprovwhado su 

conat8a.s preocupación por la pso y el bienestar do la8 aacioa~a, rindo un 

homenaje genuino al Secretario General de las Nacioaoa Uaidar, Sr. Javier 

P¿rer de Cu¿llar. El ha enfrentado coa valor las reforma8 de la 

Organiración. Ha dejado en al Afganiatba, Oriente Medio, Camboya, Chipre, 

Centroamérica, por mencionar sólo algunos lugarea, el teatimonio de IU 

dedicac?¿a y de IU capacidad. Panam6 le brinda como siempre todo au apoyo, 

para dejar constancia de que reconoce la ruya como una vida dedicada 

inicialmente al servicio de BU país y luego al servicio de la humanidad. 

El ;interpretación del 6rabe)i P Bn nombre de la Awnblea 

General, deseo agradecer al Preridente constitucional de la República de 

Panamá la importante declaración que acaba da formular. 

, fue- de la B l 

TEMA !, DEL PROGRAMA (-1 

DEBATE GENERAL 

Sr. PUR&QQ (Granada) (interpretación del inglés): 

Sr. Preridenter Con gran placer mi delegación tranrmite a la A8amblea 

General de las Naciones Unidas, en este cuadragésimo sexto período de 

sesione8, loa aaludos del Gobierno y del pueblo de Granada. B8 un hoaor 

especial para nosotros felicitar a untad por au elección para derempeaar la 

Preeidencia de la A8amblea en erto cuadragirim aoxto período da 808ione8. 

Soma muy conmcientea de 8~8 aobreralienter cualidadea y competencia, y 

estamos l eguroa de que guiará la labor da orto período da aoaio~r on forma 

muy ejemplar. Tambiin dereamor falicitar al St. Quíbo &a Xarco, de Malta, por 

la -exa eficiente ea que condujo lar deïiberacionrr da la Ammblea General 

durante el cuadragirímo quinto período de reoionor. 
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Loa elogios de mi Gobierno be extiendea al Secretario Oeneral, Sr. Jsvhr 

P/rer da Cuéllar, por IWB eetuerros incansables al servicio de lar 

Nacioner UnAdar. 

4 Cl Sr. Al-li’aah (Qatar), Vicepresidente, ocupa la PreSídenCi8. 
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Mi delegación tambidn OO complace en dar una calurosa bienvenida a los 

nuevos Miembros de las Naciones Unidas; la República de Corea, la República 

Popular Democrática de Corea, loe Eatadoe Federados de Micronesia y las 

Repúblicas de las Islas Marshall, Estonia, Letonia y Lutuania. Seguramente 

esta lista impresionante de nuevos Miembros da fe de los profundos cambios 

políticos que están ocurriendo en todo el mundo. Los Estados Federados de 

Micronesia y la República de las lelas Marshall han obtenido recientemente nu 

independencia. Las Coreas hsn superado finalmente decenios de exclusibn de 

las Naciones Unidas, situación que por algún tiempo resultó pOlít.iCwnte 

insostenible y totalmente ajena a su condición de Estados independientes. Los 

Estados bálticos, por decirlo así, han recuperado su independencia. La 

libertad, la justicia y la democracia han conquistado nuevamente una 

espléndida victoria. 

flan pasado ya casi ocho años desde que Granada fue liherada de una 

ideología que era ajena a su cultura política. Cada año ha planteado nuevos 

desafíos a la reconstrucción nacional y al bienestar de su pueblo. En 

realidad, estos han sido años difíciles, y aunque so ha logrado cierto 

progreso, el puebl:: es consciente de que le esperan aún mayores obstáculos al 

desarrollo nacional. 

Desde finales de 1983, hemos hecho hincapié eu la reconstrucción de 

nuestrlr economía y el restablecimiento de las instituciones democrática8 

consagradas en nuestra Constitución. Sn efecto, en agosto de este aiío, 

Granada restableció las disposiciones de nuestra Constitución que habían 

quedado suspendidas desde marso de 1979, volviendo así nuestra nación a su 

pleno orden constitucional. De forma similar, Granada volvió al sistema de la 

Corte Suprema del Caribe Oriental. Estos dos logros garantisan una ves más 

los plenos derecho8 constitucionales de nuestro8 ciudadanos. Hemos celebrado 

dos elecciones generales libres y pacíficas. Mi Gobierno est6 haciendo mucho 

- al igual que Gobiernos anteriores - por cultivar la estabilidad política que 

lleve a los nacionalos, los turistas y lar inversionístas l xtranjoror l 

realirar transaccioner econ¿micrs con nuratro bello pair y dentto da 41. 

lhertrar política8 nacionalas están destfaadaa primordialmmte l l l8ntar 

a 108 iadiViduO8r las coop8ratívas y la8 emprerar l obtener 01 mayor provecho 

@Is SU8 WR+OS y l SfU8t808. 11 mismo tiempo, ttatu#>8 de aumantar 1a8 

oportunidadea de nuestro pueblo trabajador para que alcance nr&r alto8 nivele8 
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de vida, (r través de le iniciativa individual y el desstrollo de la virtud de 

le confinara en los propios medios. 

Le pea política que hemos creado con tanto afán se ve apoyada ehora por 

una estrategia amplia de desarrollo, como aparece en nueetro primer Plan de 

Acción de Deearrollo Nacional a Mediano Plsoo. Noe hemos fijado una rerie de 

meter que incluyenr un crecimiento equilibrado e integrabol una planificscidn 

y un desarrollo estratégicos de los recursos humanosr una /tica positiva del 

trabajo y una fueraa laboral disciplinada, sana y capacitadar un sistema de 

educación pertinente y adecuado; el goce de todas las libertades y derechos 

gsrsntioados en la Constitución y un ambiente de relacione8 induatrislea 

pacífico y estable. 

Mi Gobierno conoce muy bien las frustraciones que nor crean los rwuraol 

muy limitados. Nuestro pueblo conoce la Qesilusibn y el dolor de las 

expectativas no satisfechar. No obrtante, tanto el Gobierno como el pueblo 

reconocen la necesidad de hacer sacrificios y tearr paciencia, y junto8 

luchamos por producir mayor cantidad de bienes y servicio8 a precios mh 

económicos y competitivos, Lamentablemente, sin embargo, no8 vemo(l 

constreñidos por las fuerzas da los mercador internacionales de finaasar y ds 

productos básicos. 

Mi Gobierno esta convencido de que la tasa de desarrollo de Granada, como 

la de cualquier pequeño país insular, depende de las tendencia6 políticas y 

económicas internacionaler. Aunque, en gran medida, la caracterización da 

este fenómeno como iatetdependencia mundial ea correcta, no debemor perder de 

vista el flagrante desequilibrio en el deearrollo económico y social 8 nivel 

mundial, Lo que 08 már importante, no debemos 8er tímido8 para hablar de la 

cuestión de lae circunstancias especiales de los paísea psqueãor inrulares en 

dersrrollo, 

Dl problema de la arirtencia oficial para el desarrollo y la 

tranrtorencia do recur8oa realor del Norto al Sur nunca ha mido tan cuUonte 

como lo ea al día de hoy. La carga mariva be la deubar la pdrbiba de ingreror 

por la drártica decliaacfön de lar ptecior de lar mportacioaer de rateriar 
prima8, la mireri~ perrirtoate y  la8 ecoaomiar margínadar 8on ra8gO8 

prOminMte8 de todo el denOminad tercer mU!LdO. N080tt08, en 6rMa68, nO8 

atra8tt8ttW8 bajo 01 pero de la deuda y la prO8i¿a de la8 difiCUlt&@8 

económíca8. No Aojamos de recoaocer, &l O&8ttJO, qU8 la8 Mdid88 COttOCtiV88 

no puedro 8dOptirr8e independioatomrntr 438 108 factOre y  l tOte8 UO MCfOna1e8, 
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Ba claro que lo8 máximos osfuarooa 108 debemor hacer nomotto8. Poro 08 

lamoatablo que la mayoria da nuertros habitante8 tragan que dirípirre hacia el 

Qobiorno esperando 8u bíeneetar y sir,an haci/náolo, preciramsate ea momoator 

ea que la economía nacional no puede satisfacer muchas de au axpactatívar 

ra8onabh8. Sin embargo, creemos que la reestructuración ecoaómlca tioae 8u8 

mbrltos y encierra la promera de un futuro económico m68 seguro. 

A medida que 108 paire8 en desarrollo 80 embarcan iodívídualmrotr eo 

talo8 programas, Grsaada afirma que e8 absolutameate necsrario el apoyo 

smlarocido do la8 inatitucionos financiera8 intsroaciooeler. La remiribo de 

la deuda debe coosidararse como una opción sensata, ari como la8 corríootor 

cooceríooarias de aristeocia oficial para el desarrollo. El e8tablecimieoto 

do reqímeoes erpeciale8 de comercio e ínvetsiáo a favor de 108 paire8 OO 

desarrollo 08 vital para la viabilidad l conómíca de loo S8tados pequefior, OO 

particular 00 orto8 momonto8. Ademár, 108 ajurtes l cooómíco8 que 80 hao 

iniciado omsritao de ayuda para compensar 108 cortos rocialmr do talar 

aj.Jrrt.8. 

La creación viporosa y la conrolidación de bloque8 ecooómicor rogioaalor 

conllovao oueva8 fuente8 de intranquilidad y nuevo8 derafíor a 108 E8tador 

pequeiior . Aunque la ìó9ica económica y la8 raaone8 que 80 aducoo para l mto 

hecho puodaa 8ar irrebatibler, Granada pide una consideracián l 8pecíal oa 

favor de 108 producto8 de 108 proveodore tradicionales. Si el accomo 

garaotirado 08 8urtituido por la competencia da procior 8in frmoom, ría ningÚn 

mecanirmo compeo8atorio, entoncer el cao8 rocía1 y político arolará a 108 

paí8.8 OO derarrollo. Ll mercado OO tiene conciencia social. 

La necesidad de la rupervivencia económica OO eo más aguda OO 108 Brtador 

de turopa reci&o liberador que oa lo8 paires del Caribe, Amórica Latina, 

Africa 0 Anis. El dorarrollo, al igual que la pobrora, OO dircrimíoa entro 

la8 culturaa. Qraoada exhorta a todo8 los E8tador a que 80 dodiquena a la 

elaboración ch una asttataqfa internacional de desarrollo equitativo. 

Bvidoatemeate ee neceritaa vigororar íoiaiativar nultilatoraler dentro de lo8 

orgaaiamor que ya exímten oa el rirtema de lar Wacioner UnAdar, peto quo deben 

revitaliaarre y retormarre. Brtor organirmor deben recibir un muadato 

concreto y deben lar dotado8 de loa recuraos Lfnaacieror aeaesatior par8 

provoor l lu neaeridader de derarrollo de los pairen pbrrr. 
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Hablamos en forma perceptiva, en loa foros internacionalea, de la 

globeliración de la economía mundial y el concepto de interdependencia 

mundial, Durante deceniox, la induetrialisaci¿n y la revolución tecnológica 

proporcionaron grandes cantidadee de bienea y 8ervicio8, que hicieron poriblo 

el r6pido adelanto económico de algunos países. Durante muchoa dos también, 

la pobresa y el hambre existieron permanentemente en otros, donde millones de 

personas ae ganaban apenas la vida con recurso8 naturelee limitados. Rl costo 

de este fenómeno doble está presente hoy en la degradación del medio 

ambiente. Loa problemas non mundialeer las responeabilidades 8on mundiales, 

Por lo tanto, para adoptar medidse correctivas, 88 requiere una estrategia 

mundial coordinada. 

Er eu emts contexto que Qranada espera cou interés la Coneerencia de las 

Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Deearrollo, que ae celebrar/ ea 

el Brasil en 1992. Creemor que no se puede eludir el desafío a la diplomacia 

y a la tormulación de una legislación internacional. Restaurar y mantener un 

reatido de equilibrio entre el desarrollo económico y la preservación del 

medio ambiente requiere inrtrumentox jurídicos internacionalex equitativox y 

eficacer. Abrigamos la esperanza de que, aparte de la negociación y 

concertacióa de convenios robre los cambios del clima y la preservación de la 

biodiverridad, lar preocupaciones y necesidades de los Estadoa pequeño6 

merercan una verdadera comprensión y promesas firmes dm ayuda. 

Granada insta a la comunidad internacional a no escatimar esfurrxox por 

convencer a los paíres industrialiaados, en particular, sobre la necexidad de 

tomar medidas urgentes para salvar el medio ambiente. Se debe ayudar a loe 

Estado8 pequeños a encontrar alternativas que le8 permitan diefrutar de la 

belleta de 61) medio ambienta, en lugar de veme obligado8 a agotar su8 

rocur8os simplemente para robrovivir. Vayamos puer al Brasil con la voluntad 

política y el compromiso de ralvar a nuertro planeta y a noxotror mírmor. 

La regiáa del Caribe de habla ioglors BO oacumntra , r*lativaments, en una 

rituación dr par y ertabllídad. Bata8 condiciones permiten l nurrtroa pairar 

intmaríficar la búrqueba de toemar más profundar de Lntegrmzí¿a econbrrícm y 

política. 
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Granada desea reiterar ciu poaición de que la prosperidad económica y 

racial de los pueblos de la región depende en gran medida del /nito da nuortro 

movimiento do integración. EXI los últimos aáoe hemor racupatado gran parte 

del compromiro politice neceeario para la promoción y consolidaci¿n del 

proceso de integración, y Granadir eetá eegura de que se mantendrh el vigor y 

el ímpetu renovados. 

Indudablemente, la brillante perepectiva de lograr ;ln amonto 601 

bienestar y la asguridad ha impulsado a loe dirigeator de 106 Eatador 

insulares de la Comunidad de Dominica, Santa Lucía, San Vicente y lar 

Granadinas y Granada a comprometer a todos los sectores de la comuaidad ea uaa 

búsqueda cuidadora y seria de una forma viable de unión politica matre lor 

cuatro Estadoa inrulares de la subregidn, Tenemos grandes e8peranrar do podar 

definirnos como un pueblo y dar forma a una autoridad conrtitucioaal apropiada 

para que 80 ocupe de gobernarnos en forma ordenada y progresista. 

Granada cree que la necesidad de tomar medidse para fortalecer 01 procoro 

de iategrsci¿n del Caribe en general y en América Latina ha cobrado aún már 

urgencia, dados el ritmo y el alcance de loa cambios mundialea, Ea orto 

contexto, tomamos nota del papel especial que desempeñaa Veaeluela y Mkico y 

la reciente propuesta que realizo tionduras. La mayor cooperacióa y 

colaboración entre los países de la región servirá, indudablemente, para 

promover la unidad hemisférica. 

Granada ve con agrado la disminución de las tensioner entre Belice y 

Guatemala. La reciente declaración del Gobierno de Guatemala, por la que 

reconoce el derecho de Belice a la independe;ìcia y la libre determinación, 01 

muy alentadora, También lo son las noticias de que los dor paíser haa 

establecido relaciones diplomáticas. Bsperamos una rolucibn amirto y 

definitiva de todas las dificultades que aún quedan entre las do8 parte8, 

basada en loa principiar del respeto mutuo y la burna vecindad. 

El Gobierno de Granada deplora, ea la forma már enérgica porible, 01 

recíanta darrocamíanto del Pra8idente debidamente elegido de 88iti. QtUWh 

cree que no se dobe dar ninguna ayuda a la junta militar que ha toau& 81 

podet para oue propios finar egoírtae , mia tener ea cuenta la volunt8b -1 



Espaiiol 
JO/ li/mc 

A/461PV.30 
-28-30- 

Gran&& 

pueblo haitiano ni su deseo de democracia, pea y progreso. Pedimoe a la 

comunidad internacional que ejeraa la presión adecuada sobre la junta militar, 

para que se restaure el gobierno constitucional en Haití. Ee imperativo que 

la comunidad internacional preste una atención especial al problema actual de 

los refugiado8 haitianoa. Este Problema ha adquirido aún m6s urgencia en 

vieta de la situación que prevalece en ese país. 

Algunoe parecen creer que el proceso político que 86 está desarrollando 

dentro de Sudáfrica requiere un respaldo económico inmediato. Granada toma 

nota, con cierto alivio, de la derogación de algunos pilares leqielativoa del 

sistema de ar>arthaid. Pero el proceso de cambio constitucional fundamental es 

muy lento. Hasta ahora no se ha qarantiaado a la mayoría negra ninguno de los 

derechoe y libertades reconocidos. Hasta que se alcance esa meta prioritaria, 

Granada reitera su posición de que se deben mantener las sanciones económicas 

para permitir la desaparición total del m. Mi Gobierno también re 

siente preocupado por la continuación de la violencia en los municipios negros 

y deplora que haya organismos que perpetúen esos obstáculos que impiden la 

realioación de una Sudáfrica democrática. 

La situación general en el Oriente Medio sigue sin resolverse, Después 

de la guerra del Golfo han surgido nuevas oportunidades de lograr la pat. 

Granada apoya la propuesta conferencia sobre el Oriente Medio. En los últimos 

tiempos se han advertido señales notables que indican un movimiento positivo, 

y cabe esperar que se aproveche plenamente la oportunidad de resolver las 

diferencias de larga data entre los israelíes y los palestinos. 

El Gobierno de Granada ha visto con alivio la desaparición del comunismo 

en Europa. Europa oriental, en general, y la Unión Soviética en particular, 

han experimentado el poder de 3-1 democracia. Creemos que los llamados Estados 

“recién liberados” de Europa son un premio histórico por el final de la guerra 

fría. Ese premio pertenece merecidamente a los pueblos. 
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A medida que el mundo busca su camino en una era da aparente 

unipolaridad, las preocukac%ones de los pequefior Estados en materia de 

seguridad ~~ue.ven a ourgir. La búsqueda de la seguridad abrorbe sustanciales 

recursos ~~oarircrican, que los Estados pequeños no pueden destinar a esa 

finalidad. La vulnerabilidad de los Estsdoe pequeaos no puede definirro rdlo 

en térmhos de ataques directos contra la Integridad territorial sino tambi/n 

en función de las condiciones do pobreoa e impotencia ecoabmica. Lor scuordos 

de cooperación regional brindan una alternativa, pero es el respeto por 1s 

independencia de los Eetador, y 01 derecho de sus pueblos a la libre 

determinación, así como el acatamiento de laa normas del derecho 

internacional, lo que constituye la mejor garantía de seguridad para los 

Estados pequeños, En el nuevo clima internacional, Granada considera que las 

Naciones Unidas tienen un papel aún más vital que desempe3ar ea el 

fortalecimiento de la seguridad y la independeacia política de los Estados 

pequelños. 

Loa problemas causados por la producción, el comercio y el consumo de 

drogas ilícitas no pueden ser desestimados. Sn realidad, la propia raguridad 

de los Estados pequeños puede verse en peligro por el ataque violento e 

indiscrimiaado de la “cultura de la droga”. Igualmente preocupa&0 es su 

capacidad para retrasar el desarrollo de nuestros países, en la medida en que 

exige y consume recursos considerables que de otra forma podrían ser 

utilizados en forma más productiva, 

Granada está decidida a perseverar en la lucha. Hemos introducido una 

serie de programas nacionales en esta materia y hemos celebrado acuerdos 

bilaterales de cooperación con países amigos. Mi Gobierno opina que los 

organismos regionales e internacionales que tienen el mandato de trabajar en 

esta esfera deben recibir el máximo apoyo de los Estados Miembros. El 

problema de la droga eu mundial2 la respuesta debe, necesariamente, der de 

alcance mundial. 

El decenio de 1990 contiaúa imponiéndora a la comunidad intoroacional 

como si estuviera encargado de efectuar cambios políticos, mconÓmico8 y 

sociales ea todo el mundo. Afortunadamente, la democracia y la libertad haa 

sido las principalea beneficiarias, 
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Desde As óptica de Grannda, espetamos que nuestros esfuerros de 

derarrollo nacional no sean desviados sino que reciban un apoyo importante de 

lar instituciones financieras internacionales y de los psiser amigoa. Tsmbi¿n 

abrigamos la esperanas de que el nuevo espíritu de cooperación ínteraacional 

oe coneoíide y profundice, de forma tal que ~8 incrementen las psrspectivar de 

pao. Lar Naciones Unidas deben ser el centro de la actividad internacional. 

Este cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General debe 

desempeñar el papel que le corresponde para brindar oportunidadea y facilitar 

la adopción de decisiones en la comunidad de nacíonea, a fin de que progrese 

la cauaa de la paa y se aseguren nivelen raaonables de desarrollo sostenible, 

especialmente en loe países en desarrollo. 

Ss. Dw (Sierra Leona) (interpretación del ingl/a)r Tengo el 

gri placer, en nombre del Gobierno y el pueblo de la República de Sierra 

Leona, de felicitar al Embajador Shihabi, por haber sido elegido para ocupar 

la Presidencia del cuadtagérimo sexto período de sesiones de la haambles 

General. Este etr un reconocimiento merecido a nu capacidad y a aub 

condicione8 ya demostradas como diplomático experimentado y digno hijo del 

Reino de Arabia Saudita, país con el cual siempre hemor mantenido relacione8 

cordialer y amistoaar . Permítaseme asegurarle la más plena colaboración de mi 

delegación a medida que esta Asamblea, bajo au dirección, avance an la 

búsqueda de soluciones para los problemas que enfrentamos. Tambiin quiero 

rendir homenaje a su predecesor, el Profesor Guido de Marco, Ministro de 

Relaciones Exteriores de Malta, bajo cuya eficaz conducci&n IO lograron 

grandes progresos durante el cuadragésimo quinto período de sesiones. 

El principio de la universalidad, que siempre ha sido el objetivo de la 

Carta, adquirió mayor significado con la reciente admisión de siete Estados, 

con inclusión de Micronesia y la República de las Islas Marshall, ea nuertro 

medio. Para ellos, ser Miembros de las Naciones Unidas debe ebr la concreción 

de la arpiración el logro de la libre determinación. Igualmente, extendoaor 

una mano de bienvenida y cooperación a las Repúblicas báltica6 de Rstonia, 

Letonia y Lituania, cuya independencia e integridad territorial han sido 

reataurada8r Estos Estados se han convertido una vea más en actorer 
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dortacados oa 01 escenario internacional. También celebramos la admirión de 

la República Popular Democrdtica de Corea y de la República de Corea, que ml 

Gobierno spoyá constantemente durante loe Últimos aííos. Esperamos que LIU 

presencia en este foro internacional 88 utilice para impulsar el objetivo 

compartido de una eventual reunificscihn. Lae felicitamoe y tomamos nota de 

que, con eu ingreso, la diversidad social y cultural de nuestra Orgaaiaación 

se ve m6r enriquecida. 

Nos reunimos en este cuadragésimo sexto período de sesiones en la crerte 

de uaa ola de importante8 acontecimientoe, cuyae ramificaciones todavía no be 

han comprendido plenamente. Ubicados frente a lo que promete ser una aueva 

era, deberno admitir que esta eo una época excitante, pero tambí&n de 

deraf íos. Rxcítante porque ofrece la oportunidad de cambiar de dirección, e 

incluso comentar de nuevo, en la conducción de 16s relacionen ínternacionalr8; 

de derafíos debido a las posibles consecuencias de una elección equivocada. 

Se ha dicho en este mismo Salón que no podemos permitir que el orden 

mundial que está aurgiendo se desarrolle por sí mismo. Debemos darle forma, 

sustentarlo e imbuirlo coa esas condiciones o características que mejor 

servicio nos presten en los próximos sãos. Este orden mundial naciente debe, 

por ende, ser considerado como un descendiente de nuestra voluntad y de 

nuestros erfuerros colectivoe. Por consiguiente, la premisa fundamental debe 

ser que los requisitos de eae nuevo orden mundial deben ser claramente 

comprendidos y que los derechos y las obligaciones de los Estados, dentro del 

contexto de su aplicación, tienen que estar claramente establecjdos. Lo que 

debemos configurar no es un tenue arreglo de calidad desigual sino un grupo 

compacto de naciones libres, cuyo comportamiento 8erá juzgado por la Carta y 

que ha de ser responsable ante los pueblos del mundo. 
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Invariablemente, el resultado de nuestros esfueraos depender& ea gran 

medida de si estemos decididos 8 tener un comienro auspicioso, de ri estamos 

reeueltos (L aberndonar equellaa actitudes que hasta ahora han frustrado 1s 

resolución de los conflictos, impedido la pas o sofocsdo 01 desarrollo 

económico. Debemos estar convencidos de la eficacia de un enfoque 

proqreaivamente liberal y democrático, cuyoa fundamentos deberían ner la 

flexibilidad política, el compromiso social y una visión económica clara. 

Le situación en Sudáfrica ha sido uno de loa temee de nuestro programa 

desde hace muchos años. Como resultado de la presión sostenida Interne e 

internacional, el Gobierno actual de Sudefrica ha promulgado leyes orientadar 

a eliminar de BU legislación algunas leyes nefastae. Sin embargo, el 

soartheid continúa estando firmemente enraisado en ene país y por lo tanto, 

sería un error de juicio por nuestra parte que dejáramos de mantener 1s 

presión eobre el Gobierno de Sudáfrica. 

Lar propueetas constitucionales del Presidente De Klerk tienen por objeto 

ente todo, asegurar que la mayoría del pueblo no pueda ejercer nunca un poder 

político eficat. Clnrtuneate, no puede tomarre en rerio un sirtema que hace 

que sea obligatorio formar un gobierno de coalición, independientemente del 

resultado de las elecciones. Estar propuestas no pueden formar la base de 

negociaciones. Al mirmo tiempo, han surgido pruebas que confirman la 8orpecha 

de muchos de que el régimen de Pretoria continúa coordinando la oleada de 

violencia destructiva en que 88 encuentra envuelta Sudáfrica, en particular on 

lar barriadas africanas. La comunidad internacional debe seguir rimndo 

vigilante y mantener la presión sobre el rágimen sudafricano harta que la 

mayoría del pueblo de eae país pueda determinar cómo y por quién dmbmn ser 

gobernados. Una cose es el mantenimiento de salvaguardias constitucionales, 

pero DO puede tOlerarSe la perpetración del racismo. 

Nos congratulamos por el proceso de paa en curso en Angola y por 1s 

cesación de las hostilidades entre los contendientes y esperamos con intmrér 

el surgimiento de ~11 pueblo angoleño unido. Hacemos UD llamamímnto al pumblo 

de Moaambique para que finalicm el aaagriento conflicto que ha acarreado 

tantos rufrimientoe para los pobre8 y loe ioocentee, en particular lar mujerer 

y los niños. Alabamos los esfueraos de todos 106 pairee, en particular loe dm 

la subregión, en su búsqueda por hallar una solución a la crisis en dicho país. 



Espsaol 
EM/B/mc 

A/46/PV.30 
-37- 

Por lo que respecta al problema del Sahara Occidental, vemoe ea la MieiÓo 

de las Naciones Unidas un paso final en el camino hacia la resolución del 

conflicto en eae Territorio, 

Durante loe años, mi delegación ha venido rindiendo homenaje al valor, la 

paciencia y fortsleaa del pueblo de Camboya en su adversidad. Hoy 

presenciarnos el resultado de eea8 cualidades en el establecimiento del Consejo 

Nacional Supremo, bajo la dirección de Su Alteaa Real el Príncipe Norodom 

Sihanouk, que cristalisa al connenso del pueblo camboyano de determinar la 

futura dirección de su sociedad a fin de volver a ocupar el lugar que la 

corresponda en el escenerio internacional. 

Eetamos convencidos de que, después de años de cunflictos, ha comenaado 

el proceso da cicatritación y de que con él llegará la toma de conciencia de 

que las lecciones del pasado forjarán la determinación del pueblo de Camboya 

en su camino hacía eu destino. 

Mi delegación celebra la convocación de una conferencia internacional da 

Psa robre al Oriente Medio, en la que se trate 1s cuestión da Palestina y el 

conflicto más amplío árabe-israelí. Mí delegación siempre ha opinado que los 

palestinos tienen derecho a una patria dentro de fronteras seguras donde 

puedan ejercer sus derechos inalienables como pueblo. Por tanto, el objetivo 

Ca todos los psrtípsntes de dicha conferencia debería ser conseguir un acuerdo 

amplio da par que garantice que todos los paises de la región vivan en pas 

entre sí dentro de fronteras seguras. 

Mucho8 acuerdan ahora que la crisis africana tiene una naturaleas 

básicamente política, con gravea consecuencias socioeconómicas. Sobre este 

telón de fondo, mi Presidente, el General de División Joseh Saidu Momoh, en 

agosto del año pasado creó las condiciones neceaarias para una mayor 

participación política del pueblo de Sierra Leona, así como para una mayor 

democratiaación del proceso político. Después de 13 años de gobierno 

monopartidista, ahora exista una constitución multipartidirta y en las 

próximas eletccionea, previrtas para dentro de un año, el pueblo de Sierra 

Leona tendrá la oportunidad da elegir a aquellos que deaaa que lo gobiernan. 

Sin wnbargo, para que una democracia multipsrtidista funcione da forma eficaz, 

loe gobiernos en situaciones como la nuertrs deben rec!.bir ayuda para 

erradicar 01 bambro, ía pobross y el analfabetismo, ya que la continua 

existencia da daprivación en la mayoría de nuestros pueblo8 pueda tener un 

impacto nagativo sobre el proceso democrático. 
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Mientras loe siertsleoneses se regocijan ante una transición pacífica y 

tranquila, pasando del partido unico a la constitución multipartidista, 

nuestro país continúa siendo invadido por los violentos bandidos del Pronto 

Patrikico Uscional de Liberia, de Charles Taylor, Eata aqresión ha dado 

lugar a la pérdida de miles de vidas entre nuestro pueblo y al desplasamiento 

de muchos habitantes más, complicando así el grave problema de refugiados que 

ya tenemos. 

Creemos en la integridad territorial y en la soberanía de todas las 

naciones, independientemente de su tamaiío y riqueza. Nuestra participación en 

la coalición de las Naciones Unidas contra el Iraq, a raía de la invasión de 

Kuwait por este país el año pasado, es una demostración elocuente de nuestra 

creencia en la preservación de la iategridad territorial de los Botados. Por 

consiguiente, Sierra Leona está decidida a repeler la invasión de las partes 

oriental y meridional de su territorio por los bandidos saqU8adOrO8 del Frente 

Patriótico Nacional de Liberia y hace un llamamiento a la comunidad 

internacional para que le preste apoyo, a fin de aliviar el aufrimieato de 

nuestros ciudadanos dasplasados y de los refugiados de Liberia, Igualmente, 

quisiéramos dejar constancia en actas de nuestro agradecimiento por la 

tremenda asistencia que nos han prestado loa Gobiernos de la República de 

Guinea, la República Federal de Nigeria, los Estados Unidos de América, la 

República Popular de China, el Reino Unido y otros países amigos. 

En un nuevo ordea económico mundial en el que vemos proqreso, logros, 

crecimiento y autosuficiencia en otras partes del mundo, nosotros en Africa, 

en particular en la región subsahariana, continuarnos marginalitados, con 

nuestrP3 maltrechas economías deteriorándose en una progresión geométrica. 

Continuamos hundidos en el endeudamiento exterao y parece erisir una intención 

deliberada de Illantenernos sumergidos. Los programas diseñad08 para salvar 

nuestras economías y servir de panacea para auestras dificultades económicas 

encuentran poco o ningún apoyo de la comunidad internacional. Por lo tanto, 

fracasan, y lo hacen estrepitosamente. Un caso ilustrativo as 81 Programa de 

Acción de la8 NaCiOn88 Unidas para la recuperación económica y el desarrollo 

de Africa, que en su íaicio tenía toda la apariencia de un programa d8 

recuperacióa económica viable y potencialmente exitoso. Hoy, ctatto años 

después de su comienao, muchos países africanos se encuentran wm8tgidos en 

más dificultades 8conómicae que nunca. 
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En la reunión celebrada en Abuja, Nigeria, en junio pasado, nuestros 

Jefes de Estado firmaron un tratado por el que se establecía la Comunidad 

Económica Africana, con el fin de crear oportunidades para el desarrollo 

económico mediante la cooperación. Si no se crea el ambiente económico 

internacional adecuado fracasaremos nuevamente en esta empresa. Por lo tanto, 

se necesita con urgencia un cambio de actitud por parte de las naciones 

desarrolladas respecto de algunas o todas las causas de nuestros problemas 

económicos, como los vemos, a saber, los bajos precios de los productos 

bésicos, el gran endeudamiento externo, le limitada transferencia de recurao 

y tecnología y el surgimiento de bloques comerciales proteccionistas, Pedimos 

a los países desarrollados que integren las economías de nuestros países al 

sistema comercial multilateral, creando así una oportunidad para que nuestras 

economías deterioradas establezcan vínculos comerciales productivos con 

economías más vigorosas. 

Con este fin necesitamos, entre otras cosas, reexaminar el ambiente 

económico internacional cada vez más difícil que reina en la actualidad. Mi 

delegación opir,a que para garantizar el mejoramiento de la economía mundial la 

comunidad internacional debe reconocer la necesidad de una acción concertada. 

Muchos países de Africa han iniciado un proceso de estabilización de 2~0 

economías y están poniendo en marcha programas de ajuste estructural. Sin 

duda alguna, este proceso es doloroso para la mayor parte de nuestra 

población, que tiene que vérselas con servicios sociales reducidos. Por 

consiguiente, es fundamental que se examine seriamente la cuestión del peso de 

la deuda y otras cuestiones conexas que afectan a los países en desarrollo. 

Es ampliamente aceptado que el Último decenio ha sido un decenio perdido 

para Africa. Ahora que existe un clima mejorado de cooperación política es 

preciso que propiciemos activa y constructivamente el diálogo Norte-Sur sobre 

cuestiones económicas candentes. Si queremos que todo el mundo esté en paz no 

podemos permanecer de brazos cruzados viendo cómo gran parte de la población 

6s nuestro de planeta se va a dormir con hambre todos los días. 

El debate que la comunidad internacional ha eatablado actualmente sobre 

la protección del medio ambiente se celebra después de años de indiferencia 

ante la destrucción que el hombre ha causado a BU entorno. 

Es verdad que, eta todo el espectro, se escuchan opiniones muy iotensar 

sobre el grado de ciertos aspectos de la degradación ambiental: qué 

actividades son más destructivas que otras, el impacto que tendría un régimen 
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ambiente1 amplio en el desarrollo, particularmente ea los países ea 

desarrollo, y cómo se debe determinar un sieteme radical de desarrollo 

orientado hacia el medio ambiente. Todos estos son aspectos pertinentes de 

una cuestión que 58 debe tratar con seriedad. Si bien podemos diferir ea 

algunss esfer8s, existe un asunto al que no nos podemos oponer, que el medio 

ambiente no 08 solamente nuestro patrimonio común, sino también un legado que 

vamor a dejar a nuestros hijos. Por ser este el caso, tenemos la obligación 

iaruperable de iniciar las actividaUe8 que contribuyan tanto a nuestro 

bienestar comal de hecho, a nuestra supervivencia. En vista de estos 

antecedentes, la delegación de Sierra Leona considera que la Conferencia de 

lar #aciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, programada 

para 1992, es crucial para nuestros intsresee. 

El Secretario General observa en su memoria sobre la labor de la 

Organisación que lo que se arriesga en la próxima Conferencia es mucho para 

toda la rasa humana. Estamos de acuerdo con esta opinión y esperamos que el 

coaseaao que surja de esas negociaciones abarque estrategias de largo plaso 

claramente elaboradas que per -atan a países en desarrollo como el nuestro 

obtener la capacidad tecnológica y material para hacer frente a los efectos 

nocivos de la pobrera e iniciar prácticas de desarrollo sostenibles y 

ambientalmente sanas. Abrigamos la esperansa de que esta Conferencia ao dé 

lugar a una mayor marginalisación de los paises en desarrollo y, ante todo, 

que WI ella se traten con seriedad aquellos aspectos de esta cuestión que nos 

preocupan de manera particular. 

Antes de concluir mi declaración quisiera elogiar a nuestro Secretario 

General y a su personal por los incansables esfuerzos que han desplegado para 

ayudarnos a alcanaar los propósitos y objetivos de nuestra OrganitaciÓa, 

El Sr. Javier Péres de Cujllar ha prestado servicios destacados a las Naciones 

Unidas durante los ultimos 20 años) durante los 10 Últimos años como 

Secretario General. Durante estos años han teaido lugar importantes 

acoateciaiontos que han afectado a nuestra Orqani+ación de muera 

f undammntal. La retirada del multilateralirmo ha disminuido un tanto y 

nuemtra Organiracióa ha vuelto a ocupar el lugar central oa las rolaciona8 

intornacionaler . Mi delegación quisiera expresar sus mejore5 domo8 sinceros 

al Sr. Javier Pérea de Cuéllar, que nos abandona. Sus abnegados aervicior 

quedarán ea los anales de nuestra Orgaaiaación. 
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Para concluir, quisiera recordar las pslabrsr que el Secretario Qenorel, 

en eu memoria sobre 1s labor de la Organimaci¿a, dirige a la Asamblea Qenersl, 

en ou cuadragésimo sexto período de serioner~ 
,1 I . . han salido del estancamiento y han cesado de desempeñar una función 

meramente marginal, y con ello se han acercado a 1s imagen de la 

Orgsnisación concebida en 1s Carta.” (-1 

Sierra Leona comparte esto8 sentimientos y 00 compromete a trabajar 
estrechamente coa otros para lograr loa objetivos de la Carta. 

DISCURSO DE SU EXCELENCIA EL HONORABLE TOPILAU ET1 ALEBANA, PRIMER MINISTRO 
DEL BSTADO IRDBPEBDIBRTE DE SAMOA OCCIDBBTAL 

w  (interpretación del inglba): La Aeamblea escuchar6 

ahora una declaración del Primer Ministro del Estado Independiente de Samoa 

Occidental. 

w  (interpretación del inglés): Tengo el gran placer de 

dar la bienvenida al Primer Ministro del Eatado Independiente de Samoa 

Occidental, Sr. Tofilsu Eti Alesana. Lo invito a que pronuncie bu discurso 

ante la Asamblea General. 

Sr. (Samoa) (interpretación del inglés): Permítsaeme 

felicitar al Embajador Shihabi, de Arabia Saudita por ou elección al alto 

cargo de Presidente del cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea 

General. Su amplia experiencia internacional y su capscidsd diplomática 600 

bien conocidas por sus colegas, y rendirán valiosos servicios a esta 

Asamblea. Las cordiales relaciones que mantenemos con nu país y con il harán 

que trabajar con él sea un placer. 

También quialera rendir homenaje 8 au predecesor, el Minirtro de 

Relaciones Exteriores de Malta, Sr, Guido da Marco, por IU capas dirección del 

Último período de sesiones de la Asamblea General. 
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Durante eate último silo hemos asistido con mucho agrado a una gran 

expansión del papel de las Naciones Unidas y al fortalecimieato de IU talla. 

Uno de loa ejemplos más recientes en ene mentido ee el delicado papel que el 

Secretario Qeneral ha estado deeempe5aado en el ruunto de los tehener 

retenido8 en el Oriente Medio) esperamos que con IU rsfusrro tobar puedaD mor 

liberados pronto, Su callada capacidad diplomática, su paciencia l integridad 

han contribuido en no poca medida al nuevo vigor de las Naoionsr Unidas. Le 

agradecemos UU prudente y tolerante dirección durante estos dificiles pero 

decisivoa últimos 10 aãos, y le deaeamoa Éxito en aue futuras empresa@. El ha 

dejado una Organisación mucho más importante y un cargo con UD papel muy 

reforsado para ou buceaor. Sea quien aea éste, puede contar coa la continua 

fe y el activo apoyo de Samoa a esta OrganioaciÓn. 

El numero de Miembros de las Naciones Unidas está aumentando, y durante 

este periodo de eeeionea de la Asamblea General nos complace dar la bienvenida 

a la Organiaación a siete nuevos Miembros. 

En primer lugar, nos satisface y nos regocija mucho dar la bienvenida a 

las Naciones Unidse a naciones hermanas del Pacífico y de au litoral. Tanto 

loa Estados Federado8 de Microneria como la República de lar Ialas Marrhall 

8011, como Samoa, miembros del Foro del Pacífico Meridional, y nos prolluco un 

placer eapetcial verlos unirre a nosotros también en orto foro internacional. 

Sabemos, porque hemos trabajado con ellos en la región, que aportarán eu 

vitalidad a las Naciones Unidas y al logro de loa objetivoa de la Organisacibn. 

Durante mucho tiempo hemos apoyado el ingreso de la RopÚblica de Corea 

como Miembro de las Nacioner Unidas y noa complace ver que por fin ao ha 

logrado esto. Creemos en las ventajas de la universalidad y pensamos que, 

ahora que la República de Corea y la República Popular Democrática de Corea 

están en las Naciones Unidas, habrá un clima propicio para la reconciliacián 

entre ellas, 

También damos la bienvenida a las Repúblicas báltica8 de Estonia, Letonia 

y Lituania, Eetador que sebomor que harán UDS contribuci¿o ValiO8a a nUa8traO 

laborea. Ellas fueron, barde luego, miembroe de la Sociadad de lar Wacioner, 

y su hirtoria orgullora y IU indomable espíritu lar haCOD merecedoras de la 

condición de Miembroa. 
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El aiio pasado hablbbamos de la inmensa velocidad con que OO sucedian loe 

acontecimientoe en el mundo. Este afro ha habido, en verdad, una acoloración 

del ritmo y estamos asietiendo al comionso de una ora de un nuevo mundo orador 

un mundo que exige a nue dirigentes unan enormes dotes de comprensián, 

paciencia, tolerancia y flexibilidsdr un mundo en el que los líderer prudente8 

eecuchan la VOB de eue puebloe, que resuena cada veo mar. Loe recientes 

acontecimioator en la Uniba Soviética, y tambiin on 01 Qolfo, demuestran el 

inicio en el mundo de una oleada reruelta de democracia, y parece que quienes 

oe interponen en eu camino no hacen sino acelerar IU ritmo. Vemos ea torno a 

nosotror la caida de la repreeión y de las viejas tiranlas. 

La democracia y la libertad ae están extendiendo ripidamente por toda 

Europa oriental, donde el talón de acero cerraba antro el paeo# y los pueblos 

a loa que ee lar negaron en eI pasado tienen ahora una nueva errperanlsa de 

conseguirlas. Lamenfxblemente, la violencia continúa en Yugoslavia. 

Celebramos la rerolución del Consejo de Beguridad robre erte asunto y 

refrendamos el embargo de arman* Esperamos que el plan europeo tenga éxito en 

lograr la par en ebe país. 

En Sudáfrica me anima ver que el represivo rirtema de m errt6 

dando pruebas de llegar a IU fin. Donde durante tantos aíios las súplicas del 

mundo cayeron en oídos Bordoe, por fin ae está avanraado. Aunque las 

propuestas del Gobierno de Sudáfrica de una nueva constitución dejan mucho que 

desear, eu evidente que el Gobierno sudafricano DO puede negar durante más 

tiempo 108 derechos básicos a la mayoría de IBU pueblo ni cambiar la dirección 

que el país debe tomar. Parece que incluso en ese bartión intranrigente de 

racismo, ae está abriendo por fin la vía hacia la democracia. Ahora que las 

partes han firmado un acuerdo de paz esperamos que siga rin paurs al avance y 

que no ae vea frenado por la violencia o por medidas retrógradas. 

En el Oriente Medio también ae ha acelerado el pasar 80 espe~ 1 que 

comience este mea una conferencia de paa robre el Oriente Medio, un 

acontecimiento que muchos consideraban remoto, por no decir imporiblo. Emto 

CIB resultado no l ólo del nuevo orden internacional rino también de una 

diplomacia resuelta y docta, y eeperamoa que tenga ixito erta iniciativa de 

pat dirigida por loa Estados Unidor. Si bien quedan pendiente@ aún mucha6 
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cuestiones clave8 de Qroced~miento, hsy quo aprovechar hasta la última 

oportunidad de llevar a buen tórmino eata goaibilidad de comenoar a ranar las 

viejas heridar, QartiCiQWIdO todas las partea reQrWIentad88 y acabando coa 

cualquier acción que Queda impedir 1u QrOgreeOg 

También en el Líbano ha habido algunos progresoet 1s guerra civil ha 

terminado por fin. Sin embargo, hay que permitir que el Libano ne reconstruya 

sin la presencia de fueraas extranjeras en nu territorio y 8in la dominaoión 

de nadie. 

En Camboya loa acontecimientos avanman decididamente hacia un acuerdo 

político global, y los nuevo8 pasos en este QrOCe80 Ion muy satisfactorioa. 

Las Naciones Unidas deben mantener IYU fuerte preeencia en la empresa de lograr 

1s paa pera Camboya e Indochina. 

Esperamos que la conferencia que ne ha propuerrto sobre la controversia de 

Chipre 8e celebre coa arreglo a los planes. El Secretario Oeneral aportsr¿ a 

esa conferencia IU vesta experiencia y su8 dotes y le deseamoe ixito OID aua 

eefuerros por encontrar una ealución. 

En el Afganietin y en 01 Sáhara Occidental confiamos en que la labor del 

Secretario Qeneral, la decirión de las Naciones IJnidss y lar positivas medidas 

de loo Estados Unidora y de la Unión Soviética, así como de las partee 

interesadar, restauren los procesos de pal en estos Qaíser. 

En todos ertos acontecimientos se observa la tondencis a burcsr la 

libertad mediante la libre determinación, mediante gobiernor m6s 

representativos y mediante la garantía de los derecho8 individualer. 

Confirmamos nuestra fe en los derechos de los Queblos a elegir libremente lo 

que dsseer.. En nuestro país hemos practicado desde la independencia la 

participación representativs en elecciones, pero manteniendo los requisitos de 

nuestras costumbres y tradiciones. Sólo desde este año hemos aplicad0 el 

sufragio universal, desQué de que nuestro pueblo tOma8e la decisión 

consciente expreasda en referéndum de que el sufragio universal debis formar 

parto de nuertra forma de vida. 

Bemoe obrervado y tomado nota de la importrnto labor do lar #acionaa 

Unidar en la eliminación de los aburos contra la8 libertadea individualer en 

todo el mundo, en especial en Centroamérica, doado hace muy poco loa 

protagonirtae de la larga guerra civil han firmado par fin un rrcuerdo de par. 
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Samoa l rpora poder Qarticiprt mAr sotivamento OU la valiora labor de la 

Comlrl¿n do Doroahor Humanar y apoyamos son l nturisrmo la oelobraolóa do la 

Conferencia Mundial robrm Dorochos Humanoe oa Berlin en 1993. 

Si bien las tIaciones UnSdar hen tenido kito en I)U apoyo a la libertad y 

a loa derechos individualme, un asunto que ensombrece la integridad de nuertro 

l nfoquo 08 la rrsoluci6n 3379 (%XX) aprobada en 1975, quo equiparaba rionirmo 

y rsairmo. Oradoror ominootea han l rpuesto dorda orta tribuna 01 cardcter 

aa6malo do Oata reroíuci¿n y no8 sumamos a la petición do que l o l muniao do 

nuevo. 
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A vece 08 eugiere queI con el fin de la bipolaridad mundial que impulsó 

la carrera de armemento8, la necesidad del desarme y de la limitación de los 

armamentos ee torna ahora meno8 urgente. Por el contrario, mi Gobierno 

considera que no deberíamos ser complacientee y que deberíamos aprovechar la 

oportunidad que noa proporcionan las nuevaI condiciones mundiales para 

apresurar el progreso del desarme. El anuncio formulado por loe Retador 

Unido6 en el sentido de que tienen el plan de retirar una gran parte de BULI 

areenelee nucleares y la respuesta muy positiva de la Unión Soviética 

constituyen acontecimientos alentadores. Encomiamos emae medidas, que 

representaa progresos rurtanciales en el proceso de desarme nuclear. 

Eaperamor que lae demdr Potencias nucleares adopten medidas positivas 

similsres. 

Acogemos con benepl&ito las decisiones adoptada8 por China y Francia de 

pasar a ser partee en el Tratado sobre la no proliferación de las arma8 

nucleares (TNP), y nos complace que otros paíern hayan hecho lo mismo en forma 

reciente. Ee importante que eee Tratado y las salvaguardias que en ál OO 

establecen sean fortalecidos y observados. Los acoatecimieatos ea el Ir6q y 

la información que la Comisión Especial descubrió en eus inspecciones ponen do 

relieve eaa necesidad. 

La concertación ds un tratado de prohibición parcial de eneayos sigue 

riendo una prioridad urgente. Consideramos que las circunstancia6 actuales 

8011 propicias para que lar Potencias nucleares adopten medida8 encaminada8 a 

la negociación de un tratado de eae tipo, y laa instarnon a que lo hagan. Un 

tratado de proscripcióa completa de 108 ensayos nucleares fortalecería 108 

esfuerzos en pro de la no proliferacióa a nivel mundial. En nuestra región, 

tenemoa el Tratado sobre la ooaa desauclearitada del Pacífico Sur, que también 

constituye una contribución importante para abordar la no proliferación de las 

arma8 aucleares, y reiteramos nuestra petición a los Estados Unidos, Francia y 

el Reino Unido para que pasen a ser partea de EU Protocolo. 

El conflicto del Golfo ha servido para que la atención 6m centrara 

tambiéa en la peligrora proliferación da Otra8 arma8 de dortrucci¿n en mara. 

Podemos ver claramente que existe la utgeato necorídad de concluir con la 

mayor brevedad una convención general robre la8 arman químicae. 81 bien en la 



Eapaí301 
NH/ll/mld 

A/46/PV.30 
-52- 

región del Pacífico meridional no 88 producen atmaa químicas, noa horno8 virto 

obliqsdos a hacer frente a las cuestiones relativas al vertimiento de aqentar 

tóxico8 provenientes de tales armas en nuestra región. 

Nos sentimoe complacidos por el apoyo que recibí& durante la Coafmrencía 

de lae Partee encargada del examen de la Convención eobre armas biolbqicaa la 

cueetión del fortalecimiento del régimen actual, y esperamos que llegue a 

tener alcance universal. 

Asimismo, la inestabilidad ocasionada por las scumulacione8 enormes y no 

aupsrviaadaa de armas convencionales también exige que ee adopten medidae en 

forma urgente. Los mercaderes de la muerte, loe traficantea de arma8, l rt& 
operando en escalas cada vea mayores y más eficientes. Las acwnulacioner do 

arma8 que resultan de ello contribuyen a la inseguridad regional yI ea última 

iaatancia, a la seguridad mundial, Por consiguiente, apoyamor la ptopueata de 

crear un registro internacional de transferencias de armas que funcione bajo 

los aurpicios de las Nacionee Unidas. La tranrparencia en el comercio da lar 

arma8 convencionales podría constituir la plataforma de lanaamiento para que 

con posterioridad se adopten medidas más ambiciosaa. 

Si bien el desarme debería llevar a una calidad de vida más pacifica 

sobre la Tierra, esa paz nos será de poca utilidad si la calidad de vida l íguo 

siendo destruida por nuestra falta de respeto por el medio ambiente. rirnaw8 

oído cómo colegas provenientes de países insulares de tierra8 baja6 ae 

refirieron a la amenaza que el aumento en el nivel del mar representa para eu 

misma existencia. Esa es la realidad de la situación en au aspecto már 

sombrío. Incluso nosotros, en la seguridad relativa de nuestras islas más 

altas, podríamos perder la mayor parte de nuestra tierra costera. 

En verdad, debemos aprender y practicar el respeto por los sirtemar 

Vivientes, de los que la humanidad es sólo una parte. Por ese motivo, 

asignamos gran importancia a la convocación de la primera *‘cumbre #obre la 

Tierra”, como se ha dado en llamarla. La Conferencia de lar Nacionem Unida8 

eobro el Medio Ambiente y el Desarrollo, que be celebrar& en el Eramil 01 tiO 

próximo ee una oportuaidad para que hagamos un serio inventario de 108 

recursos mundiales. ES una oportunidad para determinar el daño que ya ae ha 

causado y para planificar medidas preventiva8 inmediataa. Dobemor erforoarnos 

por mantenrr un medio ambiente ecológicamonte sólido y al mirm tiempo 
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asegurar la aceleración del desarrollo sostenible en beneficio de la humanidad 

y del planeta. El “eco-desarrollo” no es una frase de moda, es esencial si 

queremos que nosotros y la Tierra sobrevivamos y prosperemos. 

Queremoe dejar constancia de nuestro reconocimiento al Programa de las 

Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PRIMA) por la coordinación de los 

trabajos preparatorios para la Conferencia y, en particular, por su asistencia 

coa las declaraciones nacionales para los países de nuestra región. 

Por cierto que los asuntos relativos al medio ambiento son motivo de gran 

preocupación para los Estados del Pacífico. Tenemos el placer de iaformar que 

el Programa Regional del Pacífico Meridional sobre el Medio Ambiente ha sido 

fortalecido y ha pasado a ser una orgaaisacióa regional plenameate autónoma, 

cuya sede se encuentra en nuestra capital, Apia. Varias convenciones 

importantes relativas al medio ambiente están vigentes en la rsgiónr la 

Convención para la protección de los recursos naturales y el medio ambiente de 

la región del Pacífico meridional, la Convención SPREP y su Protocolo asociado 

para combatir las situaciones de emergencia originadas por la contaminación e 

impedir la contaminación causada por el vertimiento, y la Convención sobre la 

coaservacióa de la naturaleza en el Pacífico meridional, la Convención de Apia, 

Por otra parte, el Tratado sobre la zona desnuclearisada del Pacífico Sur 

expresa nuestra firme oposición a las armas nucleares y a que 8e lleven a cabo 

ensayos nucleares en la región. Los motivos de esos ensayos se han tornado 

más oscuros aún para nosotros a partir de la reducción de las tiranteces 

globales y del progreso espectacular que se ha logrado en la esfera del 

desarme. La preocupación inmediata y apremiante es el peligro que esos 

ensayos representan para el frágil medio ambiente en que se llevan a cabo. 

La Convención para la prohibición de redes largas de deriva en el 

Pacífico meridional también ha entrado en vigor recientemente. Los recur8os 

marinos proporcionan una parte esencial del sistema de vida de los países 

insulares del Pacífico, y Samoa se complace de que ahora se haya tomado 

conciencia de la importancia de su conservación. Acogemos con satisfacción la 

aplicación de la resolución de la Asamblea General relativa a la pesca con 

redes largas de deriva y aguardamos la cesación global de dichas prácticsrr, de 

conforkdad con 01 calendario establecido por las Naciones Unidas. Acogemos 

con beneplácito los compromisos que ya han sido aawnidos en ese sentido y  
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esperamos que no sólo la pesca con redes largas ae deriva, sino también tobar 
les demár técnicas que constituyan una amenasa para la conrervaci¿n a0 loe 

recuraos ea cuestión, sean tratadas coa firme8a. 

Un seunto que siqw fdgiena0 nueetra atencibo 00 la regibn 08 el ae 
Nueva Caledonia. Las Naciones Unidas han adoptado una Declaracibn sobro 1s 

concesión de la independencia a los pueblos coloniales y IIO han aomprometiao 

a erradicar el colonialismo antes aei aíI0 2000. Ba 080 80ntia0, boa alientan 

las medidse encaminadas a promover el deearrollo político, econámico y rocial 

que han sido adoptadas por Francia en virtud de loe Acuerdo8 de Uartigaon, con 

miras a preparar el camino para que en 1998 de alcance la libro 

determinación. También acogemos con eatirfacción la voluntad do1 Qobierao do 

Francia de aceptar al Comité Ministerial del Foro, que recientemente viritó 

Nueva Caledonia. Su informe fue ilustrativo y constructivo, y creemoe que 

deberían darse facilidades para que ae lleven a cabo nueva8 viritar. 

La finalización ae la guerra fría ha llevado a que la reforma y el cambio 

políticos 8e muevan en todo el mundo con paso vivo. Significa tsmbi&n que lam 

Naciones Unidas tienen un papel cada ves m68 importante en la tarea do 

garantizar la seguridad 0 impedir que la8 cririr 8e agraven harta 
tranrformsrse en tragedias, como ocurrió en el Golfo PÓr8ico. La custodia de 

la pas 88 una tarea suprema, y el llamamiento del Secretario General en pro de 

que las Naciones Unidas ejersan 1 a diplomacia preventiva debe 8et apoyado. 
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La disminución de las tiranteces en todo el mundo, la libertad reoncontrads y 

el esclarecido espíritu de cooperación dan pie a la esperanos de que 80 nos 

brinden nuevaa oportunidades de que todos puedan realioar BUI aepiraciones 

raoonables. Pero esa esperanra puede ser fácilmeate daetruida y transformarse 

en amargura si DO se logra un grado lógico de bienestar y IO eattoaira la 

pobreoa. Es claro que 8e debe dar prioridad a la creación da las condiciones 

necesarias para alcanaar los objetivos económicos. El comercio, un comercio 

liberalirado, ea un factor fundamental en esa empresa. Esta Asamblea ha 

escuchado reiteradamente la exhortación a que llegue a felir tdrmino y con 

urgencia la Ronda Uruguay, y añadimos nuestra vom a ene pedido. 

La seguridad económica ea la clave da nuartro éxito en le prmmaciba de 

futuros conflictos. Sin ella wtaría aa grave riesgo de deaintsgración la 

estabilidad por la que tanto hemos trabajado an nuestros rarpactivor países y 

en el mundo en general. Alcanaar y mantener los nivelas de desarrollo 

económico requeridos para hacer frente a la6 necesidades crecientes da 

nuestros pueblos no 88, en nuestra región del Pacífico, una taras fácil para 

las pequeíIas naciones, entre las que se incluye Samoa. En una proporcibn 

conriderabls, lo que hemos logrado como participantes tardíos ea el mundo 

moderno cle la economía y del comercio internacionalso IO debió a la 

cooperación voluntaria de la familia de naciones. La ertabilidad relativa de 

que disfrutamos en nuestro país y en nuestra región ee el resultado de 

nuestros eefueraos combinados, y agradecemos a todas y cada una de lar 

naciones au contribución a nuestro desarrollo. Esperamos poder seguir 

contando con au respaldo en la asociación que hemos forjado. 

Es oportuno que hagamos uso de la palabra ante esta Asamblea en la Iemana 

en que se conmemora el Día internacional para la disminución de los derastres 

naturales, ya que esos desastres, sean ello8 naturales 0 provocados por el 

hombre, non fenómenos que tienen un efecto cruel sobre nosotror debido a la 

dimensfón pequeña de nuestras naciones insularea. Al igual que algunaa otraa, 

nuestra región es especialmente propensa a 100 cicloaea y loa terremotoa. 

Aparte de la amenaaa que ello constituye para la vida y para el modio 

ambiente, en su peor expresión puede sumergir a lar economíaa baradar en la 

ptoduccfón agraria, como la nuestra, en una situación da grava deterioro. 

Por lo tanto, reepaldamos plenamente cualquier erfuerro que hagan lar lacionar 

Unidas para mejorar su intervención en 108 ca808 do derastre. Sugeririamo8, 
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sin embargo, que 88 tenga en cuenta que 88 esencial que loe arreglos pertinentes 

vayan más allá del alivio inmediato y tengan en cuenta adecuadamente también 

las medidas para mitigar laa con8ecuenciaa del desastre y los requisitos de la 

recuperación. 

Al igual que los demás colegaa, hemos hablado de nuestros éxitos, pero 

tambidn hemos ae8alado los numerosos problemas y desafío8 que destacan lo 

necesarias que son las Naciones Unidse. Juntos podcsmos ponernos de acuerdo 

sobre normas de conducta, ya #ea individualmente dentro de nuestros países o en 

la familia de naciones, para resolver los conflictos y mantener la pas. 

Hemos pedido que las Naciones Unidas aauman ua papel máe importante en 

muchas erfetas, incluyendo el mantenimiento y la vigilancia de la paa, la 

mediación y la verificación, aeí como en el fortalecimiento de la seguridad y 

la ertabilidad económicas. Debemos aportarle el apoyo necesario para 

desempeñar e8e papel. 

Estamorr en uno de esos momentos cruciales de la hirtoria en que se puede 

cambiar para mejor la dirección ea que ae mueve el mundo. En el parado noo 

hemos detenido demasiado a menudo en laa encrucijadas, noa hemos preocupado por 

nuestros desacuerdos y por la estrecha perspectiva de aprovechar las 

circunrtanciar . Ahora tenemor la oportunidad de legar a nuestros hijo8 un 

mundo reguroj no debemos perderla. 

Sama espera con mucho orgullo e impaciencia los éxitos que 80 han de 

lograr en este cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General. 

7 (interpretación del brabe): En nombre de la Asamblea 

General agradeaco al Primer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del 

Estado Independiente de Samoa Occidental la declaración que acaba de formular. 

EJ Sr. Tofilau Etimtro Ba3 Estado Indenendiente 
-0 

SOccidental. es acomparrado al retkarse de la tribuaa . 

Br. NDQp_o (Guinea Xcuatorial)z El cuadragésimo 8exto período 

otdinario de aesiolee da la Asamblea General 6e inicia bajo 106 auspicio8 de la 

pazr la tranquilidad y la seguridad verdadetas pata la comunidad internacional. 

La delegación de Guinea lkuatorial interviene en él pata aportar 8u contribución 

a toda8 lae iniciativas y todas las sugerenciao de las que pueda desptendetre 

algún beneficio para la concordia de los pueblos libres y 6ObOtlUl01. 
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Ya tuve el privilegio de det el primer orador ea felicitar al Presideato 

ea nombre del Qrupo de B8tados de Africa, por bu elección a ebe alto cargo de 

este período de resiones. Permítame hacerlo esta veo ea nombre de la 

deleqacicia de Guinea Bcuatorial. Su gran experiencia y BU habilidad 

diplomdticae 8011 garantía suficiente del dnito de nueotroa debates. Bu psis, 

el Reino de Arabia Saudita, ea conocido no tanto como un psíu grande y de ricc>e 

recurso8 petrolíferou, sino más bien como contribuyente y colaborador fiel de 

la comunidad internacional en lo que reepecta al acatamiento de los principios 

y los ideales de la Carta de nuestra Orqanioación y como cooperador al 

desarrolo de los países más pobre8 y menos avanaados, entre los cuales Ie halla 

el mío, la República de Guinea Ecuatorial. 

Quiero extender nuestras felicitacionae, por eu intermedio, Sr. Presidente, 

a loa demás miembros de la Mesa, con el convencimiento do que IU reconocida 

preparación y eu dedicación contribuirán a llegar a la mejor roluci¿n para 

nuertror problemas, 

Vayan nuestro vivo y rincero agradecimiento al Sr. Guido de Marco, 

Viceprimer Minirtro y Ministro de Relaciones Exteriore y de Justicia de Malta, 

ami como a loe demás miembros de la Mesa durante el cuadragésimo quinto período 

de rerionsr de la Aramblea General, por el inmenso trabajo que realizaron con 

seriedad y competencia durante el pasado período de resioner. 

Lo8 oradorerr que me han precedido en el UIO de la palabra han tenido 

seguramente mejores expresiones y calificativos que loa que pueda exprerar yo 

para con el Secretario General, Sr, Javier Pérer de Cuéllar, hombre paciente, 

decidido y dotado de una sana conciencia de responsabilidad. Su espíritu 

abnegado y su entrega total a la solución de los problemas de la comunidad 

internacional y en pro de los más desfavorecidos, obligan a que le rindamos un 

merecido homenaje de reconocimiento por el trabajo arduo y positivo mediante el 

cual, con extrema habilidad, ha colocado a las Naciones Unida8 en el puerto que 

ler corresponde al crervicio de la humanidad. La delegación de Guinea 

Ecuatorial comparte el 8incero rentimiento general de que el Sr. Pires da 

Cuéllar ha de permanecer en la mente y en el corarón do oòba uno de norotros 

como ejemplo de cumplimieato del deber. 
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Ee un acontecimiento único ea la historia ds esta Orgsniaecidn la 

admisión de riele Estados Miembros en las Naciones Unida@, hecho por el que mi 

país ee felicita, al igual que lo hace coa loe demás Miembroe por la decisión 

unánime, que confirma uaa vea más el carácter uaiverral de le OrgaaioaciÓn. 

Noe complace, así, saludar y felicitar a la República Popular Democrática de 

Corea y a la República de Corea, paíees coa los que Ouinea 8cuatorial mantieno 

buena8 y estrechas relaciones diplomáticas. Y ooe enorgullece babor 

patrocinado la respectiva resolución de su admisióa, La admisión simultánea 

de las dos Corea8 es presagio de un diálogo sincero y ahisrto que las 

conduciría a un proceso pacífico de unificación de la población, como lo 

hiciera la muy alabada República Federal de Alemania. 

Saludamos y falicitamos a las República8 de Bstonia, Letonia y Lituania 

por ou retorno a la gran familia de países independieatee y soberanos y por 

sumaree a loa demáa Hietmbror de las Naciones Unidas. 

No con menor fuertes ni efurivar lar correspoadieatem felicitacioner a 

loe Estados Federados de Micronesia y lae Islas Marshall, a quienes damos 

nuestra már cálida bienvenida. 

Estamor atraverando uno de los mejores momentos de la historia de nusrtra 

Organiración, un momento en el que, terminada la larga guerra fría y superado 

el bipolarirmo ideológico, iniciamor las relaciones dentro de un clima de 

confianza y optimismo. La rápida desaparición de los gobierno8 totalitario8 y 

el inicio de la eliminación de las armas de destrucción mariva son rignos muy 

elocuentes que non llaman a fijar nuestra atención ahí donde hubiáramor debido 

empezar: me refiero al reconocimiento y a la revalorización de la perrons 

humana, como ser libre, actor y protagonista de la historia, conceptos que 

estaban siendo desconsiderados, olvidados y adulterados por la aparición de 

increíbles y sofisticados aparatos de destrucción. ãata toma de conciencia da 

la comunidad internacional sobre los atributos de la libertad, rolidaridad, 

seguridad y desarrollo de la perrona por encima de todo, ee un rigno poritivo 

y vigorizante para recomponer el mundo y un llamado categórico para hacer 

realidad el sueño tan añorado por la comunidad humana. 
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Aprovecho este oportunidad para expresar la prsa iadigasci¿~ y el 

deascuerdo de mi país y mi Gobierno ante la scción militar de Haiti, que ha 

llevado a la deposición del primer Presidente elegido constitucional y 

democráticamente, en manifiesta violación del orden democrático y con 

desprecio por las Naciones Unidas y la comunidad internacional. exhortamos e 

instamos a estos militares a que desistan en su acción y restituyan el poder 

al gobierno constitucional electo. 

En mi intervención durante el debate general del cusdrag6simo quinto 

período de s8siones, desde esta misma tribuna y con especial referencia al 

programa político de mi Gobierno para abraoar el sistema multipartidista 

entendido como expresión y manifestación auténticas de la democracia, dije1 

“El hecho de que hasta el presente Guinea Bcuator1al mantenga todavía un 

solo partido político no contradice ni debe interpretarse como ausencia 

de expresión de la voluntad popular, sino que se trata de una fase 

preliminar de educación y formación de la población, para no repetir la 

triste memoria de la experiencia pasada, y madurar así en el proceso y el 
, juego democráticos. *’ (W4WPV.21, 06 1 

En estoc momentos estamos asistiendo a una realidad Única y singular en 

la historia política de Guinea Ecuatorial. El Partido D8mocrático de Guinea 

Ecuatorial, creado en 1985 como prueba experim8ntal de las libertades 

democráticas y con afiliación voluntaria, ea su sesión extraordinaria 

celebrada el 31 de mayo de 1991, aprobó una resolución por la que recomendaba 

al Gobierno la elaboración de un Programa de apertura hacia un sistema 

multipartidista. Esa resolución, confirmada por el prim8r Congreso 

extraordinario del Partido Democrático de Guinea Lcuatorial, 8a Rata, del 2 al 

6 de agosto de 1991, ha sido aceptada por el Gobierno ecUatOgUinean0, el que, 

en cumplimiento de este mandato, ha elaborado y aprobado un programa de corto, 

mediano y largo plaao. Y en un acto solemne y por mediación de Su Ercelencia, 

el Presidente de la República, Jefe de Estado y de Gobderno, ha rido 

pr8SeatadO al pueblo el 20 de septiembre de 1991 y comprendo los siguieatar 

trer puntos8 Primero, el programa a corto plaro proponer a) la l laboración y 

promulgación de un paquete de leyes y disporiciones que conrtituyen el marco 

jurídico que garantice la participación do otras opcioaor políticas OO el 
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país, dentro de un ambiente de paa, tranquilidad y orden politice que desde el 

3 de agosto de 1979 reina en nuestro paíat b) la reviaióa de la Ley 

Fundamental como condición necesaria e indispensable para la promulgación de 

las restantes dispoeicioneer y c) la formación de loa partido8 politices y eu 

funcionamiento, 

Segundo, el programa a mediano plaao propone la ambientacidn por el 

Gobierno de un clima para una participación positiva de los partidor politices 

creados ea la formación de los brganoa electivos del país cuando expire el 

mandato de la presente legislatura, 

Tercero, el programa a largo plaao propone la creaci¿n por el Gobierno de 

un clima que permita una participación positiva de loa partidos politlcor JJ 

todos loa nívelee, en la forma que disponen las leyes, para la conaolidacibn 

del sistema pluralista en la República de Guinea Ecuatorial. 

La delegación de Guinea Ecuatorial 88 siente orgullosa y satisfecha ds 

informar a esta Asamblea General que la Comisión nombrada y encargada de las 

cuestiones técnicas de este programa ha terminado me trabajos y rendido IU 

informe al Gobierno, quien, a tiu vea, y en estos momentoe, lo ertá sometiendo 

al órgano legislativo - Cámara de Representantes del Pueblo - para au ertudio 

y aprobación. 

El proceso de democratización de Guinea Ecuatorial no ee fruto del azar 

ni nace de influencias o presiones de fuerzas foráneas, sino, más bien, de una 

sentida exigencia de la coherencia programada por el Presidente Obiang Nguema 

Kbasogo, quien, después de tomsr el poder el 3 de agosto de 1979, decidió 

educar y formar a 13 población para el sistema y juego democráticos. En 

efecto, una vcz conseguida la reconciliación y unidad nacionales, inició el 

proceso de democratización con la entrada en vigor de la Ley Fundamental 

de 1962 y con el relativo cambio del gobierno militar al civil y 

constitucional. Es desde eaa óptica que deben verse los esfuerzo8 derplegador 

por el Gobierno para rertablecer la pas, el orden y la tranquilidad ea el 

país, ralvaguardando celoeamente las libertador fundamentalea y loa derecho@ 

humanos. El Gobierno ecuatoguineano, no contento ni satisfecho con 

reconocerlos, anunterarloe y definirlos en el Artículo 20 y siguimnter de la 

Ley ?uBdfuMtBtal~ ha creado asimismo el instrumento y mecanismo de control para 
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au ejoauai¿a y oxacto cumplimiento. Ari tonomor 1s creación do 1s Comiribn 

Naaional do Dotochor Humanoa, bajo el Decreto ley No. 7 de foaha 27 do 

aoptimbre de 19901 una Comisión que actúa con plena independencia y absoluta 
libertad e imparcialidad, a la vea que goma de inmunidados y privilogioa en el 

l jeraicio de xua funcionea. 

Be deodo esta misma óptica que tembi6n debe veraa y considerara@ la 

purrta oa vigor de la Ley No. 4/1991, de fecha 4 de junio, reguladora del 

l jrrciaio tA la libertad religiosa, de conformidad con el Artiaulo 20, 

inaiao 5 do la Ley Fundamental, que textualmente dioel 

“Toda persona goma de? derecho a la libertad de ooncienaia y de 

religión, en forma individurrl o colectiva, ea público o OD privado.” 

El Último indulto del 3 de agosto de 1991, que ha dmjado vaciar y 

cerradas las circelea nacionales, es una confirmación de una voluntad politica 

decidida a poner en prhtica los principios y los ideales del bienestar de laa 

perronao. 



EllplA01 

JgC/ 14/ma 
A:46/PV. 30 Br.NdonP,.aulnes 

-66- 

En varias ocasiones hemos insistido en que la democracia, entendida como 

sistema politice que permite la participación popular en los asuntos públicos, 

no tiene un modelo Único ni absoluto, sino m6s bien eo ttatcb de una forma que 

conjuga y ae adapte a los valores y realidades concretas de ceda país. 

Observamos también con tristeaa e impotencia el hfasis con que se 

plantea aqui el problema de los derechos humanoe, menospreciando lo que, a 

nuestro entender, debería ser de alta prioridad e imperativo. Me refiero a la 

extrema pobreaa, la miseria, el hambre y las enfermedades de que son víctimas 

casi mis de la mitad de los habitantes del mundo. De oer resuelto, 880 

permitiría colocar a la persona humana en el centro del desarrollo. Por 880 

apoyamos resueltamente la idea del Secretario general de convocar una Cumbre 

Mundial para el Desarrollo Social. 

La preeervacibn de la pas y la seguridad internacionales, así como la 

cooperación econdmica siguen siendo los propósitos comunes que los Órgano8 de 

las Nscioner Unidas deben perseguir para sus mejores soluciones, Convendría, 

pues l mantener un equilibrio entre sus órganos arí como la mayor participación 

de sus Miembros en éstos. Esto sería alcanxar la etapa de la democratiraci¿n 

de las Naciones Unidas y así se respetaría la voluntad de la mayoría. 

La delegación de Guinea Ecuatorial opina que, de la misms manera que las 

Naciones Unidas afrontan los problemas sociales, debería tratar también los 

problemas ambientales, vitales para nuestra existencia. Albergamos esperanzas 

en la celebración, en Brasil, de la próxima Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo. 

Pensamos que ha llegado el momento en el que la humanización conseguida 

en lo político se tradusca también en lo económico. La vinculación de la 

política a la economía nos obliga a dudar de una paz sincera y duradera en 

nuestra convivencia comunitaria. La cancelación de la deuda exterior aparece 

como la primera solución necesaria e inevitable para los países pobres y menos 

avanzados. 

Despuir del 3 da agorto de 1979, fecha que marca la liberación de Guinea 

Ecuatorial de un pasado triste y doloroso, la reconrtrucción y recuperación 

económicas del paír han sido una de las grandes batallas del Ciobierno. Muchaa 

han sido lar iniciativas y muchoo han rido los proyector ejecutados. 

, 
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La aelebraaign do doe mema8 redondae en Qinebrs en 1981 y 1988, cuyas 

recomendaciones y correspondientes ajustee estructuralea estamos llovando a 

cabo, 8e inscriben en esta trayectoria. Pero para un país que intenta ralir 

de una economía escasamente de subsistencia, ee sinceramente difiail. 

Aprovecho la ocasión para agradecer a todos loa paiaea amigos y donantes, 

así como a las instituciones financieras y económicas internaaioaaler el 

valioso apoyo prestado, Sin embargo, mi pala está seriamente preocupado por 

el continuo y pereistente funcionamiento del eietema de proteccionismo, que no 

sólo ha hecho infructífera la Ronda Uruguay, sino que repercute negativamente 

en un País como el nuestro, catalogado justamente de meno8 avanoado. 

Miramor con optimismo lae recomendacioner contenida6 en la Memoria del 

Secretario Qeneral sobre soluciones estables para nuestros productos b6sicos. 

A este respecto, la delegación de Guinea Ecuatorial desea felicitar las 

iniciativas japonesas para celebrar y albergar una Cumbre para el desarrollo 

del Africa en 1993. 

Abrigamos esperanoas para el éxito del regundo Programa de Accibn para la 

Recuperación Económica y el Desarrollo de Africa. Auguramos y prometemos 

nuertra efectiva colaboración para la creación de una comuni4ad económica 

africana, de conformidad con las directrices de Abuja, algo tan necesario como 

vital para nuestra región, 

Sin ánimo de autoalabanra, los esfuertos del Gobierno ecuatoguineano 

conducentes al bienestar del país, y consecuentemente de la persona, están a 

la vista de cualquiera que haya viajado y visitado el país. Ami, nos ha 

llenado de orgullo y de satisfacción el reconocimiento del exterior al premio 

Humberto Biancamano, otorgado en Bata a Su Excelencia Obiang Nguema Mbaaogo, 

el 17 de abril de 1991, por un jurado internacional compuesto por 

representantes de la Comunidad Económica Europea, del Parlamento Europeo, del 

Premio Nobq1, rectores de universidades, representantes de la prensa 

internacional y el Director de la UNESCO, por los esfuertor en pro de la 

estabilidad política, la democratizacibn y el impulro al desarrollo l con¿mico 

del país. 

Quisiera aprovechar la oportunidad para, desde esta tribuna, reiterar lar 

gracias a eoae entidades y personalidades en nombre del Presidente de la 

República, BU Gobierno y la población eauatoguineana. 
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La delegación de Quinea Ecuatorial reconoce y alaba loe cambioe positivos 

operados por el Qabierno sudafricano encaminados a errsdiaar el sietama del 

e, pero lamenta constatar que todavis hay un legado que dicho8 cambio8 

no han eliminado para eu estricto cumplimiento, Auguramor bueno8 resultados a 

las negociaciones para la elaboración de una Constitución no raaista y 

democr&tica que garantice plenamente loe derechos fundamentalea de todo8 los 

sudafricanos, de conformided con el principio de “un hombre, un voto”. 

Expresamos nuestras inquietudes por loe dirturbios que 80 regiBtran ea 

los paíaee hermanos de Liberia, Etiopía, Somalia y Rwanda, a cuyos dirigentes 

rogamos consideren BUE posiciones y, mediante un diilogo abierto y lincero, 

encuentren soluciones que restablescsn la paa. 01 orden y la tranquilidad. 

Estamos convencidos de que le par en el Oriente Medio no puede coexirtir 

con la continua y persistente ocupación de los territorios paleetinos, irabou 

y libaneses por parte de Israel, La realidad de loo hechoa exige reconocer 

tanto a Israel como a Palestina como Estados libres y eoberanoe, cada uno 

dentro de las fronteras reconocidas. Queremos erperar que la celebración de 

una conferencia de paa, bajo los respaldos positivo8 de loo Presideatar de los 

Entado8 Unidos y la Unión Soviética, consiga apaciguar loe inimor y establecer 

una solución pacifica y duradera. 

Felicitamos al Líbano por haber conseguido la reconciliación nacional. 

La comunidad internacional debería prestar su apoyo y asistencia a este país 

para au reconstrucción, 

Alsoamos y apoyamos resueltamente los esfuerzos del Secretario General 

sobre la situación de Chipre, 

Es nuestro sincero deseo que la situacibn dramática y dolorosa de 

Yugoslavia, país pionero del Movimiento de loa Pairo8 No Alineadoa, moresca la 

atención de la comunidad internacional para lograr uaa rolucibn aceptable para 

lar parten. 

ta de coneeneo general que, para buscar la pal, lar opcfonor militares no 
son lar únicas ni lae mejoreo. Ha perdido vigor 01 principio romano ‘*ti 

W” l si quieres la pal, prepara la guarra. Por orta rado, mí 

delegacián se alegra por el clima de erperanxa de par y ttanquílídad que 

prometen las negociaciones, acuerdon, convenio8 y tratador político6 y 
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económicos tondientor a eetablresr un entendimiento común entro los hermenor 

psises lstinoamericsnoe y del Caribe, con quienes estamor unidos por lengua, 

cultura o hirtoria. 

Ea este orden de ideao, y sin hacer un procearo hietórico ni investigar 

quien tuvo le rasón y quiin no, quisiéramos exhortar a los Eetsdos Unidos de 

América y a la Repúblias do Cuba para que abren las puertaa CL las 

nepociacioaee para hallar soluciones que satisfagan a les comunidades humanas 

de ambas pertes, victimar inocentes de aua riqidna posiciones. Er una 

exigencia imperativa de esta nueva era en la que no6 encontramos. La 

comunidad internacional y la historia ae lo reconocerán y agradecer6n. Las 

Nsciones Unidse ee el foro adecuado y el momento ee propicio. 

El dorarme ha rido siempre un tema de nuestra mirima atencibn, aunque no 

eomoe ni fabricantes ni poseedores de estas armaa, pero como parte de la 

comunidsd humane y posibles victimas inocente6 deseamos BU completa 

eliminación. Por eao alahamos y felicitamou lae iniciativae unilaterales del 

Presidente norteamericano, que han sido correspoadidsr por el Presidente de la 

Unión Soviitica, para iniciar el proceso de su deetrucci¿n y eliminación. 

Expresemor, rin duda, nuertra amargura por las grandes cantidades da dinero 

coa lar que OO hubieran podido aliviar algunos de los muchos malee que afectan 

a la humanidad, pero non consolamoe coa el dicho esps3ol que dice: “Nunca OI 

tarde si le dicha ea buena”. 
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8r. (Brtoaia) (interpretación del inql6e)l Sr. Presidente: 

Quiero erprosar a usted mie cálida8 felicitaaiones por eu l loacibn para ocupar 

18 Presidencia de la Asamblea Qeneral durante el cuadraq¿simo sexto periodo de 

eesionee. 

Tambibn quoremor manifestar nuestro sincoro roconocimiento al Br. Quldo 

de Marco, de Malta, y a todos los anteriorer Preeidentes de la Asamblea 

Qeaoral, cuyo8 esfuerroa han orientado y enriquecido la labor realirada por 

este árqano en nombre do loo pueblos del mundo. 

Al mismo tiempo, l xpreaamor nuestra qratitud y respeto al Socretario 

Qeaeral, Sr. Javier Pbrer do Cudllar, por me eafuorror iacansabler teadientor 

a promover la pax y la seguridad on el mundo. El puoblo do Estonia ha bregado 

y perrovorado a lo largo de goneracionos para aumarae a osta Orqanioacibn como 

nación pleaamento soberana oa par con eue vecinor. Esperamos coa interis 

trabajar bajo ou dirocci6n oa lar Naciones Unidas. 

Coa gran placer damos la bienvenida a la República do Corea y a la 

República Popular Democritica do Coros como Miembros de pleno derecho do orta 

Orgaaisación. Con 01 mirmo sentimiento damos la bienvenida a 1011 Eetados 

Federados do Microneria y a la República de lae Irrlar Marrhall. 

Experimentamos particular placer al dar la bieavenida a la República do 

Lotoaia y a la República de Lituania, y recordamor quo 106 pueblor de los 

Estados bálticos aunca han librado la guerra usos contra 106 otror. En lugar 

de ello, hemos compartido una historia común de dominación colonial a cargo do 

vecinos más fuertes que han librado aua guerras oa nuestro suelo y a nuestra 

costa. Cuando ingresamos en lc Sociedad do las Naciones, despu de la 

primera guerra mundial, nuestro8 pueblos esperaban quo comenaara uaa nueva 

ora. Al unirno a las Naciones Unidss, dejando tras de nosotros la segunda 

guerra muadial, renovamos nueatrs fe en loe principios ea quo 80 bara erta 

Orgaaiaación y confiamos en que realmente haya comensado una nueva ora. 

Bl puoblo do Estonia ha concretado por fin au mueño ancertral do libro 

determinación. La independioncia de Eatoaia ha rido restaurada y reconocida 

por la comunidad iatoraacional. Estonia valora on alto grado eu admirión como 

Miembro do laa Nacioaor Unidas y ortá díapuerta a cumplir eu obliqaciono8 

internacionaler. 
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Damos las gracias de todo coraaón a quienea aoa haa apoyado en oata lucha 

a lo largo de tantos ~80s. Bspreaamos un particular agradecimiento a 

Islandia, un paia cuyo tama!io pequefio no ha sido un obstboulo pars que 

exteriorissra su valor moral. El pueblo de Islandia ocupar6 siempre un lugar 

especial en nuestra historia, 

Lamentablemente, la admiaibn en lar Naciones Unidas no resuelve loa 

numerosos problemas con que tropesamos para garantirar aueatra independencia. 

Los más importantes de esos problemas se relacionan con la orientación 

económica y política tradicional de nuestro psis. Derde loa punto6 de viata 

histórico y cultural, Estonia sismpre ha tenido firmea vinculoa oon Burops 

teatral y Europa occidental. Ali fue inclusive durante la dominación del 

imperio ruoo durante los siglos XVIII y XIX. Entre 1940 y 1991, la ocupacibn 

soviética perturbó esos laaos, pero no logrb destruirlos, 

En lo que se refiere al desarrollo político y econbmico de Estonia, deba 

ser prioridad inmediata 1s restauración de eaoa vínculos y la inrtauracibn de 

un estilo de vida europeo, Para alcansar ertoa objetivos, dereamoa 

integrarnos lo m6s rbpidamente posible en las estructuras politicas y 

económicas de la Europa moderna. Estonia ya es miembro cabal de la 

Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación ea Buropa (CSCB), tiene 

fuertes vínculos con las naciones del Consejo Nórdico y ha iniciado 

discusiones sobre cooperscidn con la Asociación Europea de Libre Comercio. 

Por último, muchos miembros de la Comunidad Europea han aanifemtado au interés 

en que nos convirtamos en miembro asociado de ella. 

Sin embargo, la orientación de Estonia hacia Europa no significa que no 

vayamos a comprender las necesidades y aspiraciones de loa paiaer en 

desarrollo. En efecto, pensamos que estamos en mejoros condiciones para 

apreciar estas cuestiones que los países occidentales, cuyos valoror 

compartimos. Los tstador bálticos han salido de un largo y difícil Período da 

domioiación colonial. Esperamos que esta experiencia mea buen augurio de 

estrechos vínculos 0 íntima colaboración COn el tercer muado. 

Los estonios sabemos muy bien lo que significa vivir bajo la domiaaci6n 

extranjera, sobre todo cuando ella se basa en el totalitarismo. Por oDa 

rasón, Estonia ao puede adoptar ninguna posición que no apoye el dorocho de 

todos los puebloa a 18 libro determinación. 
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Teniendo esto presente, el Gobierno de la República de Estonis roconoció 

1s independencia de Eslovenia el 26 de septiembre. La independencia ea la 

libre elección del pueblo esloveno, y Eslovenia reune los requisitos para ser 

un Estado independiente, según lo * principios generalmente aceptados del 

derecho internacional, Estonia eaLí convencida de que el respeto de los 

derechos de los pueblos esloveno y croata a la libre determinación es la 

maaera m¿s eficas de llegar a una solución del coaflicto yugoslavo, de 

conformidad con laa disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas. 

Al propio tiempo, en cuento a los derechos de las minorías, Estonia solo 

puede aceptar medios pacíficos basados en principios democrkicos y en 01 

respeto de los derechos humanos. Después de todo, estos son los principios en 

los que el pueblo de Estonia ha basado la restauración de su condición de 

Estado independiente. 

En el corto plaso, la mayor prioridad de Estonia en materia de política 

exterior es la normaliaacióa de las relaciones con la Uaión de Repúblicas 

Socialistas Soviéticae. Me complace informar que ayer la Unión Soviética y 

Estonia establecieron relaciones diplomáticas formales. Interesa a Estonia 

llevar adelante una política basada en relaciones amistosas y en el respeto 

mutuo de la soberanía nacional. Estonia considera también fundamental que se 

preserven los vínculos económicos recíprocamente beaeficioros con las 

repúblicas de la Unión Soviética. Naturalmente, la condición previa para ello 

es el avaace constante hacia la democracia en las repúblicas de la Unión 

b;oviética, en una atmósfera de estabilidad interna. Estonia espera que esa8 

repúblicas puedan resolver sus dificultades económicas y evitar la 

desintegración violenta de la URSS. Un acontecimiento de esa índole podría 

dar lugar a una guerra civil capaz de poner en peligro la estabilidad del 

mundo entero. 
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Tsmbi&~ nos preocupa la actitud de la Unión Soviética ea relación con 01 

proceso de la plena realiaacióa de 1s independencia de Eotonia. Si bien el 

Consejo de Estado de la Unión Sovi&ica reconoció la independencia de los 

Estados bálticos el 6 de septiembre de este año, observamos que hay fuerras 

políticas y organismos gubernamentales de la Unión Soviética que no reconocen 

ni aceptan el reetablecimiento de la independencia de Estonia. Esas 

estructuras parece que no estuvieran dispuestas a reconocer las nuevas 

realidades politicas. Lo más preocupante es un deseo de mantener las futuras 

relaciones con Estonia como si se tratara de una República que forma parte de 

la Unión Soviática. Esta actitud es perjudicial para la soberanía de BBtOnh 

y esperamos que sea tan inaceptable para la comunidad mundial como lo OI para 

el puobìo de Estonia. 

Una cuestión distinta e inmediata ee la retirada oportuna de las fuersas 

de ocupación soviéticas de Estonia. El Gobierno de Estonia est6 preocupado 

por loe esfueraos de algunos dirigentes políticos soviéticos para demorar la 

retirada de los militares soviéticos del territorio de Wtonia. Por ejemplo, 

Anatoly Sobchak - dirigente de la delegación soviética en las negociaciones 

con Estonia - ha manifestado reiteradamente que la retirada de las tropas no 

puede comenaar antes de 1994. Estonia comprende que debe darse cierto tiempo 

para que las tuertas de ocupación soviéticsa vuelvan a su país, pero creemos 

que este objetivo puede cumplirse con msyor celeridad. 

Particularmente preocupante es tll mantenimiento de la presencia de armas 

nucleares y de tropas de asalto en nuestro territorio. También me preocupa la 

permanencia de grandes contingentes militares ertranjeros en Tallia, la 

capital de Estonia, una presencia que amenaza la soberanía de la República de 

Estonia. Por esta razón, el 5 de octubre de 1991 el Consejo Báltico decidió 

proponer a la Unión Soviética que las tropas de ocupación soviéticas evacuaran 

todas las capitales bálticas a más tardar el lo de diciembre de eate aik#. 

En lo que respecta a la cuestión general de la oeguridad europea. 

celebramor el hecho de que el proceso de democratisación en lar repúblicas de 

la Unión Soviética - junto con el restablecimiento de la independencia OP los 

Estados bálticor - haya reducido notablemente la tirantet en Europa. Ya no 

tenemos una barrera de enfrentamiento que separe al este del Oesta. Brta 
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nueva realidad OO ha convertido ea la base de la doctrina de la reguridad 

nacional de estonia. No no6 conoideramo neutralee, puesto que ya no vemor a 

Europa dividida ea alianoas hortiles. Betonia dosea aolaborar coa 8ue vecinoe 

sobre cuestiones de defensa y doctrina estratégica, asi como con todor 108 

demár miembros de la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación ea Europa 

(CSCE), ea el contexto del proceso de e8a Conferencia. 

En la primavera de 1990, Estonia celebró elecciones parlamentaria8 que 

fueron todo lo democrkicas que podían serlo ea la8 condiciones entonces 

prevalsciente8, Ahora, que 80 ha restaurado la democracia y que 80 ha 

establecido un floreciente rístema multipartidario, e8 tanto necesario como 

deseable que 80 celebren nuevas elecciones. El Consejo Supremo de la 

República de Ertoaia ha decidido convocar a nuevas elecciones en 1992 a fin de 

constituir un Parlamento nuevo y más representativo ea condiciones que 

concuerden con todo8 loe principios del gobierno democrático generalmente 

aceptados. 

Naturalmente, la rituacibt política interna de Estonia no deja de tener 

WI problema8. Cincuenta y un años de ocupación extranjera han debilitado las 

tradicioner política8 formadas durante el período de independencia. Sin 

embargo. esta experiencia difícil no8 eneeíia que solamente un ristema político 

democrático y una economía de mercado pueden contemplar los intereres del 

pueblo de Estonia. Se ha convocado una Asamblea constituyente para elaborar 

una nueva constitución sobre la base de e8a premisa. Esa constitución ertaría 

de acuerdo con las disposiciones y los principios de la Conveocíón turopea 

para la Protección de 108 Derechos Humanos y las Libertado8 Puadamentaler, 

según lo estableciera el Consejo de Europa el 4 de noviembre de 1950. 

En la esfera económica, 80 están preparando normas que faciliten la 

conversión a la economía de mercado sobre la base del imperio del derecho. 

Durante el Último tio 80 han promulgado leyes para establecer 108 derecho8 de 

propiedad privada, proteger loe intereses de los invorrionirtar aacionalee y 

extranjeros, e inrtituir un rrirtema tributario equitativo que favoretca la 

inversión privada. Lo8 prinCipiO6 de eltal hye8 concuerdan COn 108 

requisitos para formar parte del Fondo Monetario Internacional (PM11 y do1 

Banco Mundial. 
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En el periodo de lae dos guerras mundiales, Estonia tuvo una conducta 

singular entre las naciones dr la comunidad muadial en cuanto re refiere a au 

firmeaa y enfoque tolerante con respecto a los derecho8 de la8 minorias. Las 

leyes de Eetonicr sobre autonomía cultural de las minorías nacionales fueron 

una notable excepción en una Europa desgarrada por el odio y el miedo. Estas 

leyes garantisaban a cada grupo nacional y minoría religiosa las oportunidadee 

a la educación en eu lengua vernicula, eu8 propias publicacioaee, la libertad 

de ejercer (IUB prácticaa religioeas y la libertad de erpresión cultural tal 

como la consideraran conveniente. El renacimiento de ortos principios 

liberales constituirá una buena base para la colaboración entre las múltiples 

nacionalidades que viven en la Estonia de hoy. 

Durante los asos de ocupación, gran número de personas no naturales de 

Estonia ee han asentado en nuestro país. Muchas de eetae perronas se 

consideran a sí mismas como en una nueva patria y han apoyado lar aspiraciones 

del pueblo de Estonia a la libre determinación. Consideramos patente que los 

ciudadanos de otros países que residen en Ertonia tengan la oportunidad de 

solicitar la ciudadanía sobre la base de una legislación justa y equitativa. 

Si deaeaa trabajar en Estonia, aunque sigan siendo ciudadanos de otror paísea, 

eaa oportunidad no les será arbitrariamente denegada. 

La República de Estonia y su pueblo están en el procero de reunirre con 

la comunidad mundial tras 51 añoa de ocupación extranjera. lo 

desperdiciaremor esta oportunidad por 1s cual han sufrido tantor. D~reanw~ 

reunirnos a Europa como un Estado democrático, como un buen vecino, como un 

Estado que respeta los derechos humanos y como un asociado digno de confienra 

en los asuntos de las naciones. 
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8r.m (República Dominicana)r Br. Preaidentel Me 

siento profundamente honrado en dirigirme a esta Aclarnblea coa motivo del 

cuadragésimo sexto período de eesionse y ttsnsm~tir, en nombre dsl Gobierno y 

el pueblo dominicanos, sinceros saludos de par y bienestar a todas las 

naciones del mundo. Permítame expresarle las rincorso felicitaciones de la 

delegación dominicana por su elección a la Presidencia de la Asamblea 

General. Tengo firme confiense en que BU capacidad y experiencia diplomkics 

garantiasn a ebta Orgeniaación mundial uaa gestidn fructífera que contribuya a 

consolidar el orden internacional y a hacer aún más facunda la pea entre todas 

les naciones del mundo. 

Igualmente, quiero expresar aueatro reconocimiento al Presidente 

saliente, Sr. Guido de Marco, por IU competencia y dignidad y por la manera en 

que dirigió el cuadragésimo quinto período de sesiones. 

Asimismo, deseo presentar mis felicitaciones al Sr. Javier Pérea de 

Cuéllar por su admirable desempeño como Secretario General de esta 

Organiaación. La dedicación y el celo con que ha deaarrollado sus elevadas 

funciones durante casi un decenio, EU valentía y devoción para permanecer al 

servicio de loa ideales de las Naciones Unidas; le han valido el 

reconocimiento más alto, confirmando así la gran ertima que le tienen las 

naciones del mundo a su distinguida persona. 

Place a la delegación dominicana dar la más cordial bienvenida al seno de 

nuestra Organiaación a loe Estados Federados de Micronesia, a la República de 

las Islas Marshall, a la República de Corea, a la República Popular 

Democrática de Corea y a lea Repúblicas bálticas de Estonia, Letonia y 

Lituania. 

En vez de emplear el tiempo de que dispongo en disquisicioner sobre otros 

graves problemas que figuran en la agenda de esta Asamblea, creo Útil ilustrar 

a los Miembros de esta Organización acerca de otro problema que afecta 

únicamente a dos países vecinos, quixáb únicos ea el mundo, por el hecho de 

que sólo ocupan en el Mar Caribe una pequeña isla y da que tienen problema8 

más 0 menos similares. 

En nuestra expoeición ante esta Amamblea el tema de Waití ha tenido, año 

tras año, un lugar común. LCÓmo obviarlo, si por un imperativo geográfico e 

histórico, Haití y la República Dominicana son dos naciones soberanas que 
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singularmente comparten el territorio de la misma isla? A fueros de esta 

vecindad, hemos sido testigos de los infortunios políticos, sociales, 

económicos y embientales que han caído como plaga devoradora sobre el pueblo 

haitiano. Hemos visto y sentido el peso de les largas tiranías políticas que 

le han robado sus ìibertsdes. Nos hemos dolido de las desigualdades sociales 

que han cerrado a sus mayorías el cemino a su educación, a su salud y a su 

desarrollo. Como vecinos, hemos visto al pueblo haitiano ir y venir agobiado, 

angustiado y quebrantsdo por su pobrrsa extrema, y hemos contempledo con 

estupefacción y pena cómo sus tierras cultivables han ido perdiendo su csps 

vegetal para convertirse en muchos casos en ireas casi desérticas. 

Pueblo prolífico, el haitiano no encuentra ys espacio productivo en su 

territorio, y todos lo hemos visto desparramarse por un mundo circundante en 

inacabables oleadas de desesperansada condición. 

Haití ha estado acusándonos en diferentes foros internacionales de 

vulnerar los derechos de los haitianos y de tolerar un trato esclavista a los 

trabajadores haitianos que laboran en las empresas caííeras de la República 

dominicana. Sin embargo, cuantas veces hemos hablado ente esta Asamblea sobre 

Haití lo hemos hecho para pedir ayuda a su favor, en justiciero acto de 

solidaridad. 

Esta vea, después de escuchar aquí a su Presidente repetir con vehemencia 

la acusación, nos hemos decidido a poner las cosas en su justo lugar, para 

decir en voz alta ante esta Asamblea del mundo que lo que so pretende es 

lanzar ua chantaje político a la República Dominicana, para atarla de pies y 

manos moralmente, en un vano intento por ímpeGir que sus autoridades cumplan 

con su deber de custodios de los más caros atributos de Ia nacionalidad. 

Queremos rechazar con la mayor energía la denuncia hecha el 25 de 

roptiembre pasado en el discurso que pronunció ante esta Asamblea el 

Presidente de Haití, en el sentido de que se están violando los derechos de 

los haitianos que viven en la Rcrpública Dominicana. Esa afirmación es una 

inaceptable falsificación de la realidad. Nuestro problema histórico da 

convivencia con Haití es el causado por las inmigraciones clandestinas de las 

depauperadas masas agrarias y urbanas de haitianos hacia la República 

Domiaicana. 
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Rs insólito que el Jefe de un Estado se presente ante la comunidad 

internacional criticando a otra nación porque aplique sus leyes de orden 

público. Es un acto claro de ejercicio de sus derechos soberanos el que 

realiaan las autoridades dominicanas, cuando ea aplicación de las regulaciones 

inmigratorias disponen la repatriací~n de los ertranjeros que han ingresado y 

que residen ilegalmente en el territorio de la nación dominicana. 

Miles de dominicanos y dominicanas han sido deportados hacia su país por 

las autoridades de Fstados Unidos, de España, de Holanda y otras, durante este 

año, porque residían ilegalmente en los territorios de esas naciones. Por 

mucho que nos hayan dolido *sas acciones, no se nos ha ocurrido acudir a 

ningún foro internacional para denunciar esas deportaciones de dominicanos 

como violatorias de derechos o como abusos contra la humanidad. 

LPor qué ha de ser justo o legal que España, que Holanda y que los 

Estados Unidos deporten a dominicanos que residen ilegalmente en sus 

territorios y, en cambio, ha de interpretarse como injusto o abusivo que las 

autoridades de la República Dominicana repatríen a los haitianos que han 

ingresado clandestinamente a su territorio y que residen ílegalmente allí7 

Rechaxamos, pues, el intento de Haití de poner a la República Dominicana 

en la picota de la comunidad internacional, señalándola como violadora de los 

darechos de los haitianos. La verdad es que las grandes masan haitianas, 

asfixiadas por la carencia de un apropiado espacio vital en su país, han 

estado abandonando su territorio en grandísimo numero, buscando dónde 

asentarse, vivir y progresar. 

Nadie, absolutamente nadie, puede pedirle a la República Dominicana, 

una nación pequeñísima, con sólo 48,000 kilómetros cuadrados y 

7.350.000 habitantes, que se haga cargo de todos los haitianos expulsados del 

territorio de su nación por la desesperación y el hambre. 

Con los desgarros de la guerra de Centroamérica, poco más de 1 millón de 

guatemaltecos, de salvadote~os, de nicaragüenses y de hondureños salieron a 

buscar refugio - refugio político y refugio acorómico - on los Rmtados Unidos 

y en las naciones vecinas. Una conferencia internacional fue celebrada para 

tratar el tema de los refugiados centtoamericanom y mucho6 programas y 

accione8, algunos de ello6 bajo el auspicio de organirmor de las Naciones 

Unidas, se han puesto en marcha en su favor y han resultado eficaces. 
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, Sr. Taverea G~ABIWUL 

Centenares de miles de ciudadanos haitianos han ido a parar a nuestro 

peíe. ¿Se imagina esta Asamblea el peso inmenso que representa eaa invasión 

en nuestra economía, una economia de país pobre, una eaonomía insuficiente 

para dar pan, trabajo, salud, educacibn, agua potable y vivienda adecuada a su 

propia y creciente población7 ¿Se hace esta Asamblea la idea exacta de la 

enormidad y de la desmesura de este problema, un problema de tama8o oceánico 

para nuestras limitadísimas posibilidades7 

Permítanme decirles que es imposible para la SepÚblica Dominicana 

soportar el peso de esta inmigración que nos ha llegado en forma copiosa y 

torrencial, como las lluvias que traen las tormentas tropicalos. Por ea0 

hacemos un llamado urgente, un llamado de buena voluntad, para que la 

comunidad internacional acuda, con la premura que demanda la situación, en 

socorro de Haití. Es un supremo acto de justicia que todos aportemos la cuota 

de eefuerao que podamos, que todos arrimemos el hombro para procurar que la 

nación haitiana pueda dar cobijo, en libertad y con bienestar, a todos eus 

hijos, tantísimo8 de los cuales son hoy desesperados refugiados del hambre y 

la miseria. 

El Gobierno de la República Dominicana, consciente de esta situación, 

desea dejar constancia ante esta Asamblea mundial de que ha hecho todo cuanto 

ha estado a su alcance para buscar soluciáa, en forma pacífica, a los 

problemas descritos y para llegar a acuerdos entre ambar partes que, hasta 

donde sea posible, den satisfacción a los derechos y a lar necesidades de 

smbos países. No es ocioso destacar que recientemente visitó la República 

Dominicana, en fecha 15 de agosto del año en curso, una misión oficial 

presidida por la Minjstra de Asuntos Sociales y de Trabajo, Myrthijo Seletin, 

que se reunió con autoridades dominicanas del más alto nivel. 

En ese primer contacto entre las autoridadea de 108 dos países se convino 

que otra comisión similar, designada por el Gobierno de la Republica 

Dominicana, visitara Haití para continuar eaas negociaciones en un ambiento 

cordial y amistoso. Hace apanas quince días que se efectuó ose Primer 

contacto y la comisión dominicana no ha viajado aún a Haití porque 01 

Secretario de Estado dominicano que debía presidirla tuvo que Viajar a 

Alemania en virita oficial y hace pocos días solamento que so produjo Su 

rogreso a la capital dominicana. 
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Durante la preaentsción de credencialee del nuevo Embajador de Haití, 

seAor Quy Alexandre, ante el Gobierno dominicano, el Presidente do la 

República Dominicana le esboaó a ene distinguido diplomit1co todo un programa 

de acción que podrían seguir emboa paises para darle solucidn a BUO problemas 

actualea. 
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Ese programa contemplaba, entre otras cosae, lo siguiente1 primero, la 

concertación de un acuerdo pere fijar las condiciones en que deben eer 

contratados loe braceros haitianos que laboren en la industria aaucarera 

dominicenar segundo, la conversión de eee primer acuerdo en un modelo que 

debería aplicarse, con las adaptaciones consiguientes, en otra8 Aresa que, 

como la de la industria cafetalera, reciben cada aíIo a gran número de 

trabajadores haitianos para la recogida de la cosecha de ebaa plantacionear 

tercero, la depuración por loe servicios de migración dominicanoe de los 

numerosos haitianos de ambos BBXOB que viven hace años en la República 

Dominicana y que tienen a eae título derecho a que p1e lea provea de IUS 

permisos de residencia como trabajadores temporerost yP cuarto, la celebración 

de reuniones periódicae entre los intelectuales de relieve, tanto de Haití 

como de la República Dominicana, para la formación de un clima de buen 

entendimiento entre los dos países, ya que son de todoe conocidor loa 

prejuicio8 creados entre ellos por razone8 8ociale8, econ¿micas e históricas, 

que tienden a agudizarse por el hecho de que la abundancia de mano de obra 

haitiana en nuestro país crea una competencia desleal que deprime el salario 

de 10s dominicanos y situaciones de peligrosa intratisfacción en el seno de un 

sector importante de la clase trabajadora dominicana. 

Deseo, pues, concluir asegurando a todos los miembros de esta Asamblea, 

especialmente a nuestros hermanos de América Latina y del continente americano 

en general, que la República Dominicana se halla hoy regida por un Gobierno 

esencialmente democrático, que resyeta los derechos humanos y que no 

discrimina contra ningún extranjero, ni auspicia la creación 0 el 

mantenimiento Ce situaciones de ningún género que sean susceptibles de afectar 

a la paz en cualquier lugar del mundo, ni de favorecer el establecimiento de 

barreras entre 108 distintos miembros de la familia humana. 

Eì (interpretación del árabe)1 Daré ahora la palabra a 

los representantes que deseen ejercer su derecho a contestar. Debido a un 

problema ticnico, los oradores no podrán utilizar los micrÓfonoe de meea y 

tendrán que acudir al podio para hablar en el ejercicio del derecho a 

contestar. 
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8r, (Rwaada) (interpretación del Francée), El Jefe 

do la drlogaaibn do Uganda, Sr. Baomogerere, segundo Viceministro y Ministro 

do Relrcioaor Extorlorea do eu Qair, OO IU iatervencián en este cusdragéaimo 

eerto periodo de reeioner de la Asamblea General dedicó una sección a Rwanda. 

Quisiera agradecerle la steacibn que ha dedicado a loe problemas de mi país, 

Rwanda. En au declaración, el Jefe de la delegación de Uganda intentó que 

crey6ramor que Rwands eet6 buscando un chivo expiatorio pera loa ataques 

dirigidos por elementoe armador de Uganda. Rechaoo eea afirmacián, que pasa 

por alto deliberadamente hechos hiatdricoe y, por tanto, es una distorsión de 

loa hechor. 

Quiriera recordar brevemente loo siguientes hechos, El 3 de octubre 

de 1990, trer dise derpuir de la agrerión cometida contra Rwanda por elementos 

armadoe provonionter de Uganda, la Misión Permanente de Uganda ante las 

Nacioner Unidar publicó una nota de prensa, No. 1190, que se circuló en las 

Nacioner Unídar, afirmando que loa atacantes eran desertores del Ejército de 

Rerirtencia Racional de Ugrnda, En la misma nota ee afirmaba que ri los 

atacantes volvían a Uganda, serían deearmadoú, arrestados y llevados ante la 

jueticia, de conformidad con el cddigo militar de Uganda. Eq apoyo de la 

postura difundida on la nota da prensa, el Jefe de Eatado de Uganda, 

Preridentm Yoweri Raguta Mureveni, reafirmó la misma postura en una 

conferencia de proaea, celebrada en Bruselas el 7 de octubre de 1990, 

recalcando que l í loo derertorer volvían a Uganda, ee lee llevaría ante la 

justicia. Exirte una grabación que demuestra esta postura, Por lo tanto, es 

un hecho comprobable, 

El 10 de octubre de 1990, en Uampala, el Sr. Muneveni, Presidente de la 

República de Uganda, declar6 lo siguiente ante los medios de comunicación: 

“Dudo mucho que lar tropar que están en Rwanda puedan vencer a las 

fuerrar rebeldor. La mayor parte ertén formadas por loa mejores 

l lemontoa del Bjircito do Remietmncia Nacional.” 

Loa hochor que acabo do recordar l ín duda conrtituyen olemsntoa que 

cualquier8 Quedo analirar p8t8 vrrificsr ri Rwanda huaca un chivo expiatorio 0 

no. Al contrario de lo que afirm¿ el Jefe dm la delegación de Uganda en su 

declar8cithb diciendo que Rw8nda ertá haciendo una cempaãa de propaganda 
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contra eu psie, Rwanda eo limita 8 volver a astabloaor lor hoahor. Rwanda no 

tienm ninqún intow:J on l naontrar una aabora do turco ni on haaer campaíia 

contra nadie, y mucho menor contra un paír veaino con 01 que aspiramos a vivir 

on armonia, con completa transparencia y honoatidad. 

No me ertonderé mis eobre los hechos bdriaor conaornientee a la actitud 

da mi paíe hacia 108 refugiadoe. Rata poeicibn ae ha erpreoado con 

frecueacia, ea partiaular derdm la dmalaraaióa l fmatuada en la rounibn en la 

Cumbre, en Dar ee Salam, 01 19 de febrero de 1991, oa la que Rwaada roafirr¿ 

01 derecho inalienable de todoe loe refugiadoo de Ruanda 8 volver a eu patria, 

roconocieado al mirmo tirmpo quo esta era uaa medida do extrema importancia 

para el logro de la reconcilisci¿a nacional. Rs cierto que, como 80 reconocib 

en la reunión en la Cumbre de Dar ea Salam, Rwaada rolicitó el apoyo de la 

comunidad internacional para hacer frente a la situación del reasentamiento de 

los refuqiados que optaran por reqre8ar a au psie. 
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La cooperación internecional - especialmente entre Rwanda y loe paises 

vecinos - seguirá siendo indieponaoble, perticularmente en el caso de loe 

refugiados quo no opten por la solución de la repatriación voluntaria. Rn 

nombre del Qobierno de Rwanda quisiera rendir tributo una vea mds y expresar 

nueetro profundo agradecimiento a los paises que han acogido y dado asilo a 

los refugiados rwandesoa. 

Se reconoce que el problema de los refugiados no rblo concierne a un solo 

peía o a una sola región del mundo1 ea un problema mundial. Por lo tanto, 

Lqué pasería oi cada país que ha albergado a refugiados loe ayudara a armarse 

y a atacar brutalmente e su país de origen7 El mundo podria convertirse en un 

polvorín. En lo que respecta a Africa, nosotros, an Rwanda, lomos conscientes 

de este peligro, y esperamos que los convenios pertinentes a eeta situación se 

apliquen plenamente, 

Me refiero en particular al Convenio sobre los refugiados concertado por 

la Organiaación de la Unidad Africana (OUA). El párrafo 2 del artículo 3 de 

dicha Convención es sumamente importante y pertinente en relacibn con la 

seguridad y las buenas relaciones entre los países vecinos que pueden verse 

afectados por el problema de los refugiados. Impone a los Estados signatarios 

el deber del 
,1 . . . prohibir a los refugiados establecidos en sus territorios 

respectivos atacar a cualquier Estado miembro de la OUA mediante 

actividades que por su índole puedan crear tensión entre los Estados 

miembros, sobre todo utilizando armas o transmisiones de radio.” 

No puedo permanecer en silencio ante los alegatos del Jefe de la 

delegación de Uganda, que intenta hacernos creer que quienes atacan a mi país 

se encuentran en el territorio de Rwands. Esto es simplemente defender la 

tesis del Frente Patriótico de Rwanda, que ha empuííado las armas Contra mi 

país. La realidad es que este Frente Patriótico no tiene ninguna base 

establecida en el territorio de Rwanda. Sus incursiones contra la población 

civil las realisa desde Uganda, donde estos elementos armador tienen 

establecidas uus bases desde el 3 de octubre de 1990. Ela es la realidad! el 

Frante Patriótico no tiene base en Rwanda sino en el territorio de Uganda. 
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En nombre do1 Qobierno de Rwanda, quisiera reafirmer solemnemente lo que 

dije en mi declaración formulada ante la Asamblea General el 7 de octubre 

de 1991. Rwands está desplegando esfuersoo pera lograr una solucibn 

definitiva al problema de los refugiados rwandeses, de los que nunca ha dejado 

de preocuparse desde que epareció este fenómeno. No6 adherimos sin reservas e 

le Declaración de los Jefe6 de Estado de la región en cuestión, fruto de la 

reunión sobre la eolución del problema de loe refugiado6 rwa:idmea, celebrada 

en Der es Salam, el 9 de febrero de 1991. 

Esperamos con mucho interés el plan de acción cuya elaboración se 

solicitó a la Oficina del Alto Comisionado de la6 Nacioner Unidas par8 los 

Refugiado6 (OACNUR) y a la OrganiraciÓn de la Unidad Africana (OUA), que serb 

preeentado para nuestra consideración el próximo año. 

Estamos completamente de acuerdo en entablar un diálogo político con el 

Frente Patriótico de Ruanda, bajo los auspicios del mediador, el Jefe de 

Estado de Zaire. Reafirmamos nuestro apego a una política de buena vecindad, 

de la que nunca nos alejaremos, y  esperamos que nuestro6 vecinos demuestren la 

misma disposición. 

Rwanda deles agradecer a todo6 lo6 países vecino6 que siempre han 

demostrado comprensión y  disposición a ayudar en loe momentos más difíciles de 

nuestra hi6tOria. Quisiéramos aprovechar esta oportunidad para agradecer a 

todos 106 países y  organismos internacionales que siempre han estado 

preocupados por la situación. Rwanda quisiera reiterar una ve6 más 6u apego 

ineludible a 106 principio6 de la Carta de la6 Naciones Unida6 y  de la 

Organización de la Unidad Africana (OUA). 

St. (Albania) (interpretación del inglés): Al ejercer 6u 

derecho a contestar, el 7 de octubre, el representante de Grecia 6Ubr6yÓ que 

el cen6o celebrado en Albania en 1990 nunca había sido reconocido por Grecia. 

Sin embargo, esto no altera en ab6oluto la índole del censo, que se celebró 

sobre la bare del principio de la libre expreeión de la nacionalidad por parte 

de todo6 106 ciudadanorr criterio univer6almente aceptado ea ertcr materia. 

Menciono erte detalle no porque sea desconocido rino para aclarar que cuando 

106 reprereataater griego6 hablan do ciento6 de miles de griego6 /tnicor 
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- no por Ignorancia, naturalmente - consideran a la población ortodoxa de 

Albania, que vive en diferentes partes del país, como miembros de le minoria 

griega asentada en territorio albano. 

Identificar a la religión con la nacionalidad y ponerlas a la par sería 

absurdo, Seguir esta lógica eignificaría que todos loe católicos que viven en 

Albania son itdlianoe, franceses o alemanes; que todos los musulmanes son 

turcos y érabesj los eslavos ortodoxoe son griegos y los irlandeses son 

polacos, 0 viceveraar En otras palabras, no existirían albaneses ea eete 

pequeño mundo. No sería difícil tomar la nacionalidad 8 partir de la religión 

para apoyar cualquier reclamo, Lo que es mh, la población ortodoxa albanesa 

tiene su propia lengua materna, cultura y tradicibn, que difieren 

completamente de las de los griegos ortodoxos. 

El representante de Grecia destacó asimismo el hecho de que tambihn hay 

griegos étnicos en otras partes de Albania. Eso es verdad. En la propia 

Tirana - capital de Albania - viven las familias de 80 catedráticos 

univereitarios, ministros y funcionarios de alto nivel que pertenecen a una 

minoría griega de aproximadamente 60.000 personas. Varios griegos viven en 

otras ciudades donde, incluso bajo el antiguo régimen totalitario de Albania, 

lograron ocupar puestos importantes en los organismos locales de poder. Todoe 

están incluidos en el censo de 1989. 

En cuanto a los derechos de la minoría griega en Albania, no quiero 

entrar en detalles. Como indiqué anten, su8 reprsrsntsntes participan en 

todas las estructuras del Estado y el Gobierno. Tienen su propio partido, que 

está representado en el Parlamento albanés. Esto lo sabe perfectarwnts el 

Gobierno griego, en base a los contactos que ha tenido recientemente con 

ellos, tanto en Tirana como en Atenas. 

El representante de Grecia no puede pasar por alto - o desestimar con una 

declaración - la cuestión de los albanos de Cameria. En este ca80 no estamos 

pensando en la gran comunidad cultural y lingüística albana que ha despertado 

recientemente el interés de las comunidad88 europeasr sino on el pueblo albano 

que vive en Cameria, que durante a&or ha estado rometido a deportaciones, 

desalojamiento y asesinatos ea mara, sobre todo inmediatamente derpuiu de la 

segunda guerra mundial, cuando oe loo obligó a abandonar IUB hogarer y 

propiedades bajo la amenasa de un aniquilamiento firico despiadado. 
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Según el representante de Orecia, eeae porronar hablan sometido ctimonor 

durante la guerrar en colaboreci¿n con los invarxer farairtar y narir. 

1Puede alguien identificar algún caeo en la hirtoria on 01 que lor nifioe do 

cuna* mujeres embaraaadas y viejo8 enfermos hayaa comotido crimoaor OO 

colaboración con los invasores7 Incluso ri 0801 crímenor IO hubieran 

cometido, el comportamiento bbrbaro, los aresinator oa maca y lar maaacreb que 

cometieron contra eae pueblo no tienen jurtificaciba. 

El hecho de que la población cami luchb lado a lado ooa loa gria9or y QOLI 

los movimientos de resistencia del mundo en contra do loe oaupaator faecirtar 

ha sido reconocido por las Potencias aliadar. Lor roproroatnntrr do lar 

Naciones Unidas y de la entonces Administracibn do lar Haoioaor Uaidar de 

Socorro y Rehabilitación - que en 1945 y 1946 ayudaron al pueblo aemi, que 

había sido desalojado por la fueras de IUII tiorrar tradioioaalrr de Qrocia 

para asentarse en Albania - dejaron constancia del bocho da quo no huyeron de 

BU suelo nativo por eu voluntad. 

Hoy, estos miles de albanos de Cameria exigen el drrecho a viritar, y 

eventualmente regresar, a eu propio suelo, pero no OO loe parmito hacorlo. 

Como entidad reconocida hirtóricamente exigen que mm loe otorquan todo8 loe 

derechos establecido6 en los documentos de la Conforoncia @obro la Seguridad y 

la Cooperación en Europa (CSCE), a maber, la Carta do Parir y 01 Doaumento do 

Copenhague, al igual que en la Carta de lar 19acionor Unidas. 
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También piden que le población de Albenia, que ha sido expulsada por la 

fueraa de 8118 tierraB, ocupadas desde antiguo, goce de 108 mismos derechos que 

la minoría griega tiene en Albania. Representantes de la población cami en 

Albania hen hecho públicas eetae demanda8 y lea han presentado a la parte 

griega, inclusive al Primer Ministro griego. No ea que el Sr. Samaras no sepa 

esto, porque en une reunión con el Ministro de Relaciones Erterioreo do 

Albania en junio pasado declare.ba que la cuestión cami debía estudiaree en 

profundidad. 

No ea un hecho desconocido que Albania eaté en una situaci¿n 

extremadamente difícil. No no8 gustaría que ningún país, y mucho menos un 

psis vecino, aprovechara esta situación para imponer demandas infundadas aobre 

Albania. 

Como país vecino de Grecia, Albania desea tener relaciones buenas y 

amistosas con ese psis. 

Sr.MORA_GODOY (Cuba) I En la intervención que formuló en la sesión 

plenaria de esta mañana la representación de Suecia, ae permitió referirse a 

mi país diciendo que constituye una trágica excepción en América Latina, Nor 

preguntamos a qué tragedia hacía referencia, porque no recordamos ningún 

terremoto, erupción volcánica, huracán u otro desastre que pueda haber 

ocurrido en Cuba en fecha reciente. 

Nos sorprende que, al referirse a Cuba, no 88 haya mencionado para nada 

la brutal política agresiva que contra un pequeño país ejecuta la Potencia 

imperialista más grande del mundo. Esa es la verdadera tragedia, 

Sería lamentable que un país con el que hemos mantenido tradicionalmente 

respetuosas y fructíferas relaciones de amistad ae sume a los infundios de eaa 

campaña anticubana que todo el mundo sabe de dónde proviene. 

ti. LONGCW (Haití) (interpretación del franc/s)r La delegación 

haitiana observó que el Ministro de Relaciones Exteriorer de la República 

Dominicana dedicó casi todo BU discurso de este tarde a Haití. Agradecemor 

su8 amables palabras para Haití, pero sin embargo hay una serie de 

observaciones que queremos hacer. 
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En primer lugar, respecto a esta idea de que el Qobíetno de Haití estaría 

llevando a cabo una campaÍía contra la República Dominicana, queremos indicar 

que no han transcurrido ni aiete meses desde que el Gobierno de Jean-Bertrand 

Aristide prestó juramento en Haití. Si tal campaña existe, ya tiene vario9 

añoe, cuando la8 organisaciones de derechos humanos, lae organiaaciones 

sindicales, y hasta 108 productores de cine, empezaron a documentar la 

situación de los haitiano8 que trabajaban en la industria azucarera. Nos 

viene a la memoria un libro bastante famoso de Maurice Lemoine, &&AK 

-* El Gobierno actual de Haití no dispone de medios ni eetá en eituación 

que le permitan financiar semejante campaña. 

Sin embargo, debemos reconocer que sí existe la cuestión de la situación 

de los trabajadores haitianos en la República Dominicana. No nos la hemos 

inventado y, a esta8 alturas, recomendamos vivamente al Ministro de Relaciones 

Exteriores de la República Dominicana que lea un libro sobre e8a situación, 
, cuyo título eti español e8 u al revea , escrito por el Dr. Joaquín 

Balaguer, en el que el actual Presidente de la República Dominicana reconoce 

el mal trato que se da a los haitiano8 en BU país. Además, en octubre 

de 1990, reconociendo esta misma situación, el Gobierno dominicano publicó un 

comunicado que pedía que se tomaran medida8 de reforma en favor de 108 

haitianos que viven en la República Dominicana. 

También tomamos nota de la voluntad del Gobierno dominicano de armonizar 

las relacione8 entre Haití y la República Dominicana, lo cual no8 complace 

mucho, y esperamos que se dé el primer paso en esta dirección. En todo caso, 

también tomamos nota de que el Gobierno dominicano estima que la presencia de 

los haitiano8 en la República Dominicana e8 una carga que el Gobierno 

dominicano no puede soportar solo. Lo que pedimos a la República Dominicana 

es que arregle el problema de la migración con arreglo a las normas 

internacionales. Prácticamente de todos los países del mundo regresan 

haitianos repatriados por IU situación irregular, pero nunca en país alguno 

han sido tratado8 los residentes haitiano8 como lo son en la República 

Dominicana, Tenemos c 30 prueba un informe redactado por el Programa de la8 

Naciones Unidse para el Desarrollo (PNUD), en Haití, ya que dos representantes 

del PNUD observaron la repatriación de haitianos en la frontera dominicana. 
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Rn junio de 1991 el Qobierno dominicano decretó, sin consultar con la 

República de Haití, la expulsión de IU territorio do todor loa ciudadanos 

haitianos menores de 16 aiIor o mayotor do 60 que no eatuvierar: en situación 

legal. Desde entonces hemor recibido a mbr de 50.000 ciudadanos haitianos, 

cuyas condiciones no BB atienen a los tkminor del decreto, ya que muchos 

tenían entre 16 y 60 añor. Además, entre los expulsadoa ee hallaban personaa 

que no sólo vivían de forma legal ea la República Dominicana sino que incluso 

trabajaban en las industriar do1 Estado dominicano. 

No eo un chantaje que el Gobierno de Jean-Bertrand Aristide pidiera 

indemniaaciones, sino que está en conformidad con las normas internacionales, 

como compensación por lar pérdidas de propiedades y haberes sufridar por estos 

haitianos que fueron repatriado8 a Haití de forma irregular. 

Hemos tomado nota con ironía de que la República Dominicana no nea capaa 

de recibir a todos loa trabajadores haitianos que viven en la República 

Dominicana en raaón de la abundancia de mano de obra dominicana. Esto nor 

parece desde luego correcto. Sin embargo, noe hace sonreír que la República 

Dominicana considere que el primer punto de un acuerdo haitiano-dominicano 

trataría de regular el envío de trabajadores haitianos a la industria de la 

caña en la República Dominicana. 

Quiero reiterar aquí mismo las palabra8 pronunciadse no hace mucho por al 

Presidente de la República de Haití, el Presidente Jean-Bertrand Aristide, de 

que jamás se volverán a verter la racgre y el sudor de los haitianos en los 

campos de caña de la Repúbl!.ca Dominicana para hacer asúcar amargo, Haití y 

la República Dominicana, como dijo el Presidente, son las dos alas de un mismo 

pájaro. Somos conscientes de ello y lo Único que pedimos es que se trabaje 

para que la zaz entre estos dos países sea definitiva. 

Nosotros tenemos buena voluntad; asperamos el gesto del Gobierno 

dominicano. 
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fi. IRUMBA (Uganda) (interpretación del ingldm): En la declaración 

que formuló esta tarde, el representante de Rwanda siguió profiriendo 

acusaciones contra mi psis, Uganda. Me ocuparé del alegato formulado por el 

representante de Rwanda de una manera mucho m&s gentil que la que 61 utiliaó 

pexa ocuparae de los hechos. 

En la declaración que formulb esta masana, mi Ministro aclsrb la 

situación y expuso la posicidn del Gobierno de Uganda con rerpecto a la 

cueetión de Rwaada en au conjunto y a la cuerti6n concurrente de los 

refugiadoe. El alegato principal del representante de Rwanda ea que Uganda ha 

proporcionado bases al Frente Patriitico de Rwanda y le ortá prestando apoyo 

logístico. Nada podría estar más alejado de la verdad. 

Se están llevando a cabo esfueraos reqionaler encaminados a rolucionar el 

problema de Rwanda, que incluyen los esfuerao8 de varios Jefes de Rotado de la 

región y la celebración de reuniones regionalea. Tenemos un mediador, el 

Presidente Mobutuj el actual Presidente de la Organización de la Unidad 

Africana (OUA) está realiaando esfuerror eimilarer y otro tanto ertb haciendo 

el Secretario General de la OUA. 

Uganda ha cooperad- plenamente con es01 erfuersos. Pn realidad, hemos 

ido un poco más lejos en la tarea de ayudar a banda para qum pumda rolucionar 

BUS problema6 internos. Como ya lo hemor roñalado, Uganda ha permitido que 

Rwanda estableoca un mquipo de vigilancia militar ma Uganda con el fin de que 

verifique EU alegato, Asimismo, hemor permitido que la OUA mnvim un equipo de 

vigilancia a nuestro territorio. Ninguno de los mquipor ha podido verificar 

la hiphrbole a la que se refirió el representante de Rwanda. 

Ni el equipo de vigilancia de Pwanda ni ml grupo de vigilancia de la OUA 

han podido localiaar ninguna de lar base8 a las que ml rmprmrentanto de Rwanda 

dedicó tanto tiempo. De hecho, el Secretario General de la OUA, ea au 

informe, le agradeció a Uganda el hecho de haber pqrmitido que muI mquipos 

virritarsn las aonaa que querían ver e inform6 que no 60 había localirado 

ninguna barm rmbeldm. 

Nuestra rmgibn, y l a particular mi paír, ha hmcho racrificio8 l aorems por 

ayudar a Rwanda, Creo que nmceritamor raber ri Rwanda l rt& rralmentm 

interesada en tratar de colaborar con lar erfueroor regionalmr y si realmente 

desea que eaos erfuertor regionalea continúen. Conridrrenm quer al haber 
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elegido 1s opci¿a de plantear e8a cuosti¿a a orto aivol, Rwaada ha perdido la 

coafiaama oa 108 ecrfueroos rsgioaale8t en Uganda estamos diapuortos a cooperar 

coa 108 dirigente8 regional08 y con loe esfuor8or regionalo coa mira8 a 

solucir aar 01 problema de Rwanda. 

En etaencia, el problema de Rwaada, que ha dado origen a esta criri8, OO 

el hecho de que el Gobierno de Rwanda no acepta el derecho inalienablr de 8u 

pueblo a rotornar a IU país natal. Sn mi opinión, la negativa del Gobierno de 

Rwaada a recibir a 108 ciudadano8 que desean regresar 08 moralmente 

iadsfsadible y jurídicamente inso8teaible. 

En cierta etapa, el pretexto que aducía el Qobierao de Ruanda para 

negarse a permitir que regresaran era el hecho de que Rwaada carecía de 

tierra8 suf icienteo. Creo que el representante de Rwaada estableció contacto8 

con mi Gobierno para presentar e8e argumento. Esa excusa me recuerda a un 

padre cruel que maltrata a 8~8 hijo8 y 108 obliga a huir a la8 caea veciaex, 

y luego 8e niega a permitirles el regreso aduciendo que 8u cala 08 muy pequeÍía 

para todor. Pero no ae detiene allí; luego comienra a 8ormonoar a l ue vecino8 

acerca de la8 virtudes de la buena vecindad. E8a 08 la parición en que no0 

ensontramor coa Rwsnda. 

Creemos que horno8 realisado un erfurrso importaato al haber permitido que 

lom refugiado8 de Rwaada permanecioraa en nuestro paír derde 1959, poro tOdO8 

108 erfuerror de la comunidad internacional para ajudar a Rwaada no han dado 

ningún resultado. 

Durante este debate general, la mayoría de los orador08 ha bocho híacapii 

en la impOrt8aCia de que los psíres no 80 oculten trar la barrera de la 

soberanía para violar los derecho8 inalienable8 de EU pueblo. Es indudable 

que el derecho de WI individuo a retornar a 8u psi8 eb un derecho b&8iCO 

ioalíea8ble. 

Tra8 haber oído al reprereatantr da la delegación de ltwanda, quiriera 

plantear una ve8 már la mirma proguxta, CE8t6 01 Gobierno de Rwanda roalmento 

dirpuorto a colaborar con 108 erfuerror rogionalor dertínador l rolucionar 01 

problema, o quiero plantear era cuestibn en foro8 que estén n6r all& del nivel 

regional? Mi delegación estar& di8puerta a colaborar coa todo8 108 erfuerror 

que be lleven a cabo con l 8e propórito. 
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Sr. Irumba. 

Pera concluir, deaeo reiterar lo que mi delegacidn expresó ests mañana. 

Los paises vecino8 de la reqión, en los que habitan numerosos refugiados de 

Rwanda, ei bien no esperamos que el Qobierno de Rwanda nos agradesca toda la 

ayuda humanitaria que les estamos brindando, eaperamoe al menoe que no aeuma 

una actitud provocativa. 

ROa DE U&UUEBE (Francia) (interpretación del 

francés): En BU intervención, el Viceprimer Ministro de Fiji consideró que 

debía acusar a mi psíe por loa ensayoa nucleares que lleva a cabo en su 

territorio en la Polinesia franceea. 

Mi delegación quisiera recordar que loe experimentos nucleares 

subterráneoe que Francia lleva a cabo no constituyen ningún perjuicio para los 

intereses de los Estados de la región, ni para el medio ambiente, ni para la 

salud de las poblacionee. Ello ha sido demostrado an.pliamente en loe 

numerosos estudios que efectunron en el lugar comieioncte científicas 

nacionaler e internacionaler, y máe recientemente merced a los resultados de 

una misión que llevaron a cabo ea marzo de este año tres organismos 

internacionales, uno de las cuales pertenece al Organismo Internacional de 

Energía Atómica (OXEA). 

Quisiera agregar que mi paír practica una política de información amplia 

con respecto a eao8 ensayos y que tiene la intención de seguir aplicando esa 

política en el futuro, 
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S (interpretscídn del árabe), Hemos concluido así 

nuestro examen del tema 9 del programa, 

DECLARACION DEL PREBIDENTE 

S (interpretación del árabe); Acabarnos do escuchar al 

último orador en el debate general del cuadragésimo sexto periodo da ee8ione8, 

que comen& el lunes 23 de etaptiembre y abarcó un total de 27 eeeiones. 

Durante el cureo de eatas deliberaciones tuvimos el privilegio de escuchar a 

24 Jefes de Estado, 10 Primero8 Míaitrtroe, 10 Viceprimeroe Ministroe, 

94 Mini8tros de Relacione8 Exteriores, 5 Viceministros de Relacione8 

Exteriores y 19 Jefe8 de delegación, En total, 162 oradoras. 

E8ta participacibn casi universal al más alto nivel demuestra una vez más 

la naturalema ríngular de este foro mundial y deataca la importancia que 

atribuye la comunidad internacional a la Asamblea General. La presencia y la 

participaci¿n de un número tan grande de estadistas eminentes y dirigente8 de 

todo el mundo eb una afirmación clara de su apego a las Nacionee Unidas y a su 

Carta. A travér da aun declaraciones y BUI intervencionem elocuentes en este 

debate general expreraron la decisión común de fortalecer el papel de las 

Naciones Unidas para que 10 transformen en un factor principal de estabilidad 

en un mundo rápidamente cambiante. 

Casi todo8 108 dircurros formulado8 an el debate general eubrayaron la 

creciente necesidad de que la Organización desempeñe un papel mayor y crucial 

en 108 acuerdo8 a que 80 llegue en el nuevo mundo que se está desarrollando, 

como una inrtitución irresmplarable en la promoción de la paz, la justicia y 

la cooperación internacíonaler sobre la base de los principios fundamentales 

de su Carta. El debate general ha demostrado la conciencia común entre los 

Eatados Miembros del aflojamiento positivo de las tiranteces internacionales y 

el deseo también común de trabajar para solucionar pacíficamente las 

controverriar, el fortalecimiento de la paa y la reguridad internacionales, la 

eliminación del 8ub¿lerarrolo y la pobrela y la exploración de nuevos enfoques 

para enfrentar la proliferacidn de loa problema8 socioeconómicos, ambientales 

y humanitarioo. La atencibn de la A8amblea General ha rido centrada 

claramente en lar preocupacionor primariar de la comunidad internacional en 

ertr etapa tan 8enribls de 108 8suntor mUadiale8. 
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ElR 

Lee deliberaciones del debate general se cstacterioaron por un 

reconocimiento pleno de loa problemao que enfrenta la comunidad mundial, por 

un firme deseo de diálogo y de comprensión mutua y por una aatitud general 

constructiva y productiva, A este respecto, deseo msnifeatat mi gratitud por 

la posición constructiva adoptada por las delegaciones y tengo la oeperanoa de 

que esta atmósfera positiva de cooperaci¿n re fortalerca on 01 CUCOO de este 

período de sesiones de la Asamblea Oeneral. 

Al concluir el debate general, séame permitido agradecer a todor loa 

miembros por la excelente cooperación que noa brindaron, tanto a mi como a los 

Vicepresidentes, en la conducción de nuestros procedimientos, y por eu 

acatamiento de las modalidades y de la otganiración de los trabajos, robre 

todo lo cual hubo acuerdo al iniciarse el período de aeriones. Confío en que 

podré seguir contando con su cooperación y apoyoI sobre todo para lograr que 

las sesiones comiencen puntualmente. 

Aprovecho esta oportunidad para agradecer al Secretario Genoral, 

Sr. Javier Péres de Cuéllar, al Secretario Qeneral Adjunto para Asuator de la 

Asamblea General, Embajador Ronald Spiere, y a todos los mirmbror del personal 

de la Secretaría por la cooperación robresalients que mo brindaron en el cureo 

del debate general. Han sido una maravillora fuente de apoyo ea el 

cumplimiento de mis tareas. 

Por fin, permítaseme expresar mi agradecimiento rincero a lar 

delegaciones que me felicitaron por haber sido electo a este cargo y por las 

amables palabras que dirigieron a mi país como expresián de la confianna de la 

comunidad internacional en el Reino de Arabia Saudita. Al tomar debida nota 

de sus buenos deseos, reafirmo mi compromiso dm hacer todo lo que maté a mi 

alcance para honrar la confianaa que ae ha deporitado l a mí. Eeporo contar 

con la cooperación permanente de todos los miembros en 01 dosempeño de mia 

tareas y confío ea que con su respaldo y IIU participacih courtructiva 

podremos lograr que este período de l oaioaea do la Asmbloa Oonoral Eea un 

gran éxito. 


